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Les renseignements qui figurent dans cette brochure sont fournis sans engagement.

De inlichtingen voorkomend in deze brochure worden zonder 
aansprakelijkheid verstrekt. 

La loi du 18.07.2013 interdit de fumer dans les établissements de restauration, les 
locaux collectifs des hôtels, des caffés, des discothèques excepté dans les fumoirs, 
spécialement aménagées et exclusivement réservés aux adultes. 

De wet van 18.07.2013 verbiedt het roken in eethuizen, cafés, diskos of openbare 
zalen in hotels behalve in afgescheiden rookkamers, die hiertoe speciaal werden 
ingericht en alleen maar volwassenen voorbehouden zijn. 
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OFFRE SPÉCIALE PRINTEMPS
Le Luxembourg est un pays de vacances unique qui ne connaît pratiquement 
pas de haute saison. Bien sûr, juillet et août sont les mois de vacances, mais 
en dehors de cette période, il ne faut pas manquer les belles saisons.
Découvrez les belles vallées avec les fleuves scintillants, explorez les 
forêts sur les sentiers bien entretenus, appréciez les vues au-dessus de 
la campagne accidentée et admirez les formes des rochers sablonneux 
uniques au Luxembourg qui vous rappelleront des personnages de contes 
de fées. Visitez les nombreux châteaux qui vous racontent leur passé 
glorieux. En soirée, vous pouvez apprécier un des nombreux plats culinaires, 
couronnés par un verre de vin de la Moselle fruité et frais.
 
Le calme que vous trouverez presque partout au Luxembourg rendra vos 
vacances inoubliables. Par exemple, le printemps avec sa floraison et 
ses couleurs, c’est pour cette saison que nous vous proposons une offre 
spéciale: laissez votre caravane inoccupée gratuitement entre le 2 et le 7 
juin 2019. Vous pourrez ainsi profiter de deux séjours sans devoir déplacer 
votre caravane.
 
En plus, nous vous offrons une LuxembourgCard pour une famille pour un 
jour et un cadeau personnel. Les nuitées séjournées vous seront facturées 
selon le tarif de basse saison du camping de votre choix (séjour minimum 
du 30 mai au 2 juin et du 7 au 10 juin 2019).

RÉSERVATION

Réservation directement au camping de votre choix 
ou sur www.campings.lu

Veuillez s.v.p. vous référer à cette publication
(OFFRE SPECIALE PRINTEMPS CAMPRILUX)

VOORJAARSAANBIEDING
Luxemburg is een uniek vakantieland, dat eigenlijk geen hoogseizoen kent. 
Natuurlijk, de maanden juli en augustus zijn de meest bezochte maanden, 
maar buiten deze tijd is het vaak nog veel aantrekkelijker.
Ontdek de liefelijke dalen met glinsterende riviertjes, doorkruis de vrij 
toegankelijke bossen via de mooie wandelroutes met prachtige vergezichten 
en bewonder de grillige zandsteen-rotsformaties uniek voor Luxemburg. 
Bezoek de talloze kastelen, die getuige zijn van een roemrijk verleden. ‘s 
Avonds kunt u nagenieten van de vele culinaire specialiteiten, die Luxemburg 
te bieden heeft met een glas sprankelende, frisse Moezelwijn.
 
Tel daarbij de rust, die vrijwel overal in Luxemburg te vinden is en u kunt 
genieten van een heerlijke vakantie. Neem bijvoorbeeld het voorjaar met de 
frisse lentegeuren en kleuren, om hiervan extra te genieten hebben we een 
speciaal aanbod voor u : laat uw caravan gratis onbewoond staan tussen 
2 en 7 juni 2019. Zo kunt u van beide korte vakanties genieten, zonder de 
caravan heen en weer te voeren.
 
 
Bovendien krijgt u van ons een LuxemburgCard voor één familie voor 
één dag en een persoonlijk cadeau. De overnachtingen worden volgens 
het normale voorseizoens-tarief van de camping van uw keuze berekend 
(minimaal verblijf van 30 mei tot 2 juni en van 7 tot 10 juni 2019).

RESERVERING

Reservering rechtstreeks bij de camping van uw keuze 
of via www.campings.lu

Noem deze publicatie op  
(CAMPRILUX VOORJAARSAANBIEDING)

Camprilux

La carte de camping européenne la plus complète est Camping Key 
Europe. Elle ne sert pas uniquement en tant que pièce d’identité va-
lable mais offre en même temps des avantages multiples et tout un 
programme de réductions à travers toute l’Europe. Il y a déjà 2200 de 
terrains de camping offrant des réductions et avantages. Camprilux et 
ses membres vous offrent également les privilèges extraordinaires de 
cette carte pour le Luxembourg. Vous pouvez commander la carte sur 
www.camping.lu

De meest complete camping kaart van Europa is Camping Key Eu-
rope. De Camping Key Europe kaart dient niet alleen als identiteits-
bewijs, maar biedt een verscheidenheid aan voordelen en ook een 
reductieprogramma voor heel Europa. Reeds 2200 Europese cam-
pings bieden kortingen en voordelen aan. Camprilux en haar leden 
biedt ook deze unieke kaart met hun vele voordelen voor Luxem-
burg. U kunt deze kaart bestellen op www.camping.lu

CAMPING CARS
Préservez la nature et ses beaux paysages. Afin de passer une nuit 
paisible, veuillez garer votre camping-car sur un terrain de camping. Il 
n’est pas permis d’utiliser votre véhicule comme habitation sur une voie 
ou place publique.

KAMPEERAUTOS
Ga zuinig om met de natuur en haar mooie landschappen. Installeer Uw 
camper op een kampeerterrein om een rustige nacht door te brengen. Let 
op, het is verboden met Uw camper te kamperen langs de wegen en op 
openbare plaatsen.

Membre de l’association Camprilux :
les campings primordiaux du Grand-Duché de Luxembourg

Lid van de vereniging Camprilux :
prima Campings in het Groothertogdom Luxemburg

LA CLASSIFICATION BENELUX DE BENELUX CLASSIFICATIE

Camping avec un équipement standard / Camping met standaard voorzieningen

Camping avec un équipement simple / Camping met eenvoudige voorzieningen

Camping avec un équipement moyen / Camping met middelklasse voorzieningen

Camping avec un équipement supérieur / Camping met uitstekende voorzieningen

Camping avec un confort élevé, aménagement excellent / Camping met hoogste comfort, voortreffelijke voorzieningen

Le Luxembourg offre une large gamme de campings dont plus de la moitié 
est classée selon le système Benelux. La norme du logement est indiquée 
par une rangée d’étoiles à trois branches, de la plus élevée (cinq étoiles) à 
la moins élevée (une étoile). Cependant, l’appartenance à ce système est 
volontaire et il peut donc y avoir des campings de haut standard qui ne sont 
pas classés.

Het Groothertogdom Luxemburg biedt een grote, gevarieerde keuze aan 
campings waarvan meer dan de helft geclassificeerd is volgens de normen 
van de Benelux-classificatie. In alle Benelux-landen bestaat er een systeem 
om de campings op uniforme wijze te classificeren, waarbij naar gelang 
de kwaliteit tot 5 sterren verdeelt kunnen worden. Deze classificatie geldt 
uitsluitend voor campings die daaraan vrijwillig hun medewerking verlenen 
en er zijn campings met een hoge standaard die niet geclassificeerd zijn.

Au Luxembourg, les établissements de logements privilégiant  
la pratique du vélo peuvent être certifiés « bed+bike »

In Luxemburg worden fietsvriendelijke logies gecertificeerd  
met het label „ bed+bike ”

www.bedandbike.lu • www.lvi.lu

L’EcoLabel est décerné aux hôtels, campings et gîtes qui respectent 
des critères écologiques bien définis et qui appliquent une gestion 

respectueuse de l’environnement

Het EcoLabel wordt toegekend aan hotels, campings en vakantiehuisjes 
die bepaalde ecologische criteria respecteren en die op een  

milieuvriendelijke manier beheerd worden

OekoZenter Lëtzebuerg, Coordination EcoLabel • 4, rue Vauban,  
L-2663 Luxembourg • Tél. +352 43 90 30 - 44 / - 27 

Accessibilité pour personnes handicapées. 
Le concept national d’accessibilité prévoit, entre autres, l’octroi  

de labels nationaux d’accessibilité.

Toegankelijkheid voor gehandicapten. 
Het nationale concept inzake toegankelijkheid voorziet onder andere  

de toekenning van nationale labels.

Info-Handicap • 65, avenue de la Gare 
L-1611 Luxembourg • Tél. +352 366 466-1 

www.ecolabel.lu • www.oeko.lu www.info-handicap.lu
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Faire connaissance d’un pays ou d’une région, découvrir la richesse de 
ses paysages et de son patrimoine culturel, rencontrer ses habitants 
avec leur mode de vie et de pensée, tout en passant un séjour de détente 
en contact avec la nature, dans un environnement riche en agréements, 
c’est ce que vous offrent des vacances à la campagne au Grand-Duché 
de Luxembourg.

Un milieu naturel fortement boisé et relativement intact, des paysages 
aussi variés que pittoresques, un patrimoine culturel et architectoral 
millénaire, de nombreuses possibilités de loisirs, des distractions et 
animations pour tous et pour tous les goûts vous attendent lors de votre 
séjour dans nos campagnes. Celles-ci ont su heureusement préserver 
leur caractère et leur charme champêtre tout en étant à proximité des 
centres urbains. Dès lors, les vacances à la campagne vous permettent 

à la fois la détente dans un environnement de verdure, le contact avec le 
milieu agricole et rural et, tout à proximité, les découvertes à faire. Que 
vous choississez de passer vos vacances en gîte à la ferme, gîte rural, 
meublé de tourisme ou en chambre d’hôte, la famille d’accueil se fera 
dans tous les cas un devoir et un plaisir de vous conseiller au mieux pour 
que votre séjour corresponde à vos attentes.

Nous vous proposons d’effectuer votre réservation directement auprès 
du propriétaire, dont vous trouverez toutes les coordonnées dans la 
brochure, soit par écrit, soit par téléphone (indicatif téléphonique du 
Grand-Duché depuis l’étranger: +352).

Nous nous réjouissons à l’avance de vous accueillir dans nos campagnes 
au Grand-Duché de Luxembourg.

LES SIGNES DE QUALITE DU LOGEMENT 
À QUATRE ÉPIS AU LOGEMENT CLASSÉ
Offrir au vacancier une qualité garantie est une de nos priorités, raison pour 
laquelle, les logements de vacances offerts sous le logo Tourisme Rural 
ont été soumis à un contrôle officiel. Les signes de qualité ont pour but de 
fournir une information transparente quant au confort et à l’équipement des 
logements. Ils sont décernés selon des critères correspondant aux normes 
internationales, avec, e.a., une différenciation entre critères de base et 
critères d’évaluation et la prise en compte tant du contexte extérieur du 
logement que de son équipement.
Tous les logements offerts sous le logo Tourisme Rural doivent répondre 
aux critères de base. Ces derniers exigent notamment un aspect général 
soigné du logement et des abords, l’existence d’une terrasse ou d’une 
aire de recréation pour les hôtes, un équipement suffissant et de qualité: 
chauffage, cuisine fonctionnelle avec frigo, four ou micro-ondes, ustensiles 
de cuisine et vaisselle, salle de bains, toilette, mobilier de salon et de 
chambre à coucher correspondant à la capacité du logement.
Les critères d’évaluation ont quant à eux pour objectif d’opérer une 
distinction entre les différents niveaux de qualité en fonction du confort 
supplémentaire offert. Les prestations de service sont également prises en 
considération.

Le vacancier dispose ainsi de la possibilité de choisir entre différents 
niveaux de qualité :

• LE LOGEMENT A QUATRE, TROIS, DEUX OU UNE ÉPIS�
Ces logements satisfont à tous les critères de base et offrent, en fonction 
du nombre d’épis, un niveau de confort et d’agrément toujours plus élévé.

• LE LOGEMENT CLASSÉ (CL.)
Le logement satisfait à tous les critères de base et peut offrir des 
commodités supplémentaires.

Les logements avec indication « en cours de classement - c.c. » sont 
pour la plupart des logements nouveaux récemment achevés qui seront 
soumis prochainement au contrôle officiel. Ils présentent en général 
un bon niveau de qualité et satisfont au moins aux critères de base. 
Comme preuve de la classification officielle, le vacancier trouvera dans le 
logement de vacances un certificat officiel avec indication des résultats 
de la classification.

LES DIFFERENTS TYPES DE LOGEMENTS 
DE VACANCES
GÎTE A LA FERME (GF)
Maison de caractère offrant un logement indépendant, aménagé pour le 
tourisme, au sein d’une ferme en activité.

GÎTE RURAL (GR)
Maison de caractère, offrant un logement indépendant, situé à la campagne 
et aménagé pour le tourisme dans le respect du style local.

MEUBLE DE TOURISME (MT)
Maison classique, appartement, studio ou chalet, en milieu rural - offre le 
même confort que le gîte rural.

CHAMBRE D’HÔTE  
Chambre particulière, équipée pour accueillir des touristes dans la maison 
du propriétaire. La famille offre le petit déjeuner.

GÎTE POUR GROUPE (GG)
Logement complétement équipé, construction nouvelle ou restaurée, en 
milieu rural, avec une capacité de 10 à 30 personnes et des dortoires pour 
5 à 15 personnes.

APTR

Kennis maken met een ander land of een andere streek, de rijkdom 
komen ontdekken van landschappen en cultuurbezit, de bewoners 
ontmoeten en zien hoe zij leven en denken, en tegelijk in contact met 
de natuur van een ontspannend verblijf genieten in een sfeer met veel 
vertier. Dat alles vindt u tijdens uw vakantie op het platteland in het 
Groothertogdom Luxemburg.

Een bosrijke en haast ongeschonden omgeving, even afwisselende als 
schilderachtige landschappen, een duizendjarig cultureel en bouwkundig 
erfgoed, tal van ontspanningsmogelijkheden, vertier en evenementen 
naar ieders gading ... Dat alles staat u te wachten als u op ons platteland 
komt verblijven. Een platteland dat gelukkig zijn karakter, zijn landelijke 
charme heet weten te behouden, ook al ligt de stad nooit veraf. Zo’n 
plattelandsvakantie bezorgt u dus rust en kalmte in het groen, contact met 

landbouw en veld, en bovendien allerlei ontdekkingen vlak in de buurt.
Of u nu uw vakantie komt doorbrengen op een boerderij of op het land, of 
een vakantiewoning huurt of een gastenkamer neemt, uw gastgever zal 
het altijd een eer zijn, u op de beste manier te helpen opdat uw verblijf 
aan uw verwachtingen zal beantwoorden.

Wij raden u aan, uw boeking rechtstreeks te doen bij de eigenaars, 
wier gegevens u in de brochure aantrett. U kunt dat schriftelijk doen 
of telefonisch (+352 is het netnummer voor het hele Groothertogdom 
Luxemburg vanuit het buitenland). 

Wij verheugen ons er al op, u op ons mooie groothertogelijke Luxemburgse 
platteland te mogen verwelkomen.

DE KWALITEITSTEKENS VAN DE VIER 
AREN-WONING TOT DE GEKLASSEERDE 
VAKANTIEWONING
Een van onze belangrijkste doelen is de vakantiegast een gegarandeerde 
kwaliteit te bieden. Hiertoe werden de onder het logo „ Tourisme Rural ” 
aangeboden vakantieverblijven aan een officiele controle onderworpen. De 
aangeduide kwaliteitstekens geven een zo duidelijk mogelijke informatie over 
comfort en inrichting van de vakantieverblijven. De kwaliteitsklassering is 
het resultaat van vastgelegde criteria die overeenkomen met internationaal 
aanvaarde normen. Voor de indeling in verschillende kwaliteitsniveaus is 
een onderscheid gemaakt tussen basiscriteria en beoordelingscriteria; wij 
hebben steeds rekening gehouden met de onmiddellijke omgeving, evenals 
met de interne aspecten en het totaalbeeld.

Alle vakantieverblijven in deze brochure voldoen aan de basiscriteria. Deze 
basiscriteria zijn o.m. een verzorgd uitzicht, een terras of een gazon, een 
goed verzorgde woning: centrale verwarming, een functioneel ingerichte 
keuken met koelkast, magnetron, benodigd kook- en eetgerei, badkamer, 
toilet, meubilering van woonkamer en slaapkamers afhankelijk van de 
grootte van de woning.

De beoordelingscriteria beogen om, afhankelijk van het geboden comfort, 
een onderscheid te maken tussen verschillende kwaliteitscategorieën. Ook 
het aanbod aan dienstverlening werd in aanmerking genomen: één element 
hierbij is op zijn minst het persoonlijk contact tussen verhuurder en gasten.

De gasten kunnen kiezen tussen verschillende categorieën :

• WONINGEN MET VIER, DRIE, TWEE OF EEN AREN�
Hier zijn alle basiscriteria vervuld en afhankelijk van het aantal aren bieden 
ze een steeds hoger niveau van comfort en andere positieve punten.

• GEKLASSEERDE WONING (CL.)
Alle basiscriteria zijn gerespecteerd daarenboven kan de woning verdere 
positieve punten bieden.

Bij vakantiewoningen met vermelding „ en cours de classement - c.c. ” gaat het 
om recent afgebouwde woningen, die binnenkort officieel geklasseerd zullen 
worden. Deze woningen voldoen minstens aan de vastgelegde minimum-eisen.
Als bewijs voor de kwaliteitsklassering treft de vakantiegast een officieel 
certificaat met de kwaliteits-aanduiding in de betreffende woningen aan.

DE VERSCHILLENDE 
VAKANTIEVERBLIJVEN 

VAKANTIEVERBLIJF OP DE BOERDERIJ (GF)
Typische woning met onafhankelijk onderkomen, ingericht voor toeristen, 
op een boerderij in bedrijf.

LANDELIJKE VAKANTIEWONING (GR)
Typische woning met onafhankelijk onderkomen, op het platteland, 
ingericht met respect voor de plaatselijke stijl en sfeer.

VAKANTIEVERBLIJF (MT)
Klassiek huis, appartement, flat of chalet in een landelijke omgeving - biedt 
hetzelfde comfort als de plattelandswoning.

GASTENKAMER  
Privé-kamer in de woning van een huiseigenaar, geschikt voor ontvangst 
van toeristen. Het gezin zorgt voor het ontbijt.

GROEPSVERBLIJF (GG)
Volledig ingerichte nieuwbouw-woning of gerestaureerde gebouwen- in een 
landelijke omgeving, met plaats voor 10 tot 30 personen. De slaapruimtes 
zijn ingericht voor 5 tot 15 personen.

Association pour la Promotion du Tourisme Rural
au Grand-Duché de Luxembourg (APTR) www.gites.lu
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Les Auberges de Jeunesse Luxembourgeoises asbl.
Centrale administrative
2, rue du Fort Olisy • L-2261 Luxembourg
T. (+352) 26 27 66 200 • F. (+352) 26 27 66 242
info@youthhostels.lu
www.youthhostels.lu

LOGER EN AUBERGE DE JEUNESSE  
AU LUXEMBOURG
Le Luxembourg dispose d’un réseau de 9 auberges de jeunesse parfaitement aménagées. 
Ces hébergements économiques se trouvent soit dans des constructions neuves, soit 
dans des bâtiments profondément rénovés. Modernes, spacieuses et entièrement 
équipées, les auberges de jeunesse du Luxembourg offrent une qualité et un niveau 
de confort très élevés. Elles sont aussi la solution idéale afin de loger de grands groupes 
pour pas cher au Luxembourg. À l’instar de leur nom, et grâce à leur équipement récent, 
les auberges de jeunesse au Luxembourg accueillent des hôtes de tous les âges.

LOGEREN IN EEN JEUGDHERBERG  
IN LUXEMBURG
Luxemburg beschikt over een netwerk van 9 perfect ingerichte jeugdherbergen. 
Deze goedkope verblijven bevinden zich ofwel in een nieuwbouw ofwel in volledig 
gerenoveerde gebouwen. De jeugdherbergen van Luxemburg zijn modern, ruim en 
volledig uitgerust, en ze bieden een kwalitatief zeer hoogstaand niveau van comfort. 
Ze zijn tevens de ideale oplossing om met grote groepen goedkoop te logeren 
in Luxemburg. Ondanks de naam en dankzij hun recente uitrusting ontvangen de 
jeugdherbergen in Luxemburg gasten van alle leeftijden.

AUBERGES DE JEUNESSE
JEUGDHERBERGEN

* Commandez votre carte de membre internationale et profitez mondialement des avantages et remises.
* Bestel uw internationale lidkaart en profiteer wereldwijd van alle voordelen en kortingen.

Mullerthal Trail - Hébergement accessible aux randonneurs
Mullerthal Trail - Accomodatie voor wandelaars

www.mullerthal-trail.lu

©
 O

R
T 

M
PS

L 
B

oW
 T

h 
B

ic
hl

er



10 11

Capitale d’un petit pays, Luxembourg est une 
ville résolument vivante et animée. Véritable 
plateforme culturelle, elle regorge de lieux 
d’expressions artistiques, tels les musées, 
théâtres et salles de spectacle. La cité 
héberge d’ailleurs plus de 170 nationalités 
différentes qui l’ont élu comme domicile. 
Le programme culturel de Luxembourg 
est à l’image des citadins : multilingue, 
multiculturel, créatif et éclectique.

LUXEMBOURG :
VILLE DE CONTRASTES

Nulle part ailleurs ne se mélangent de façon si 
discrète les vestiges d’anciennes forteresses et 
les créations de l’architecture contemporaine. 
D’ailleurs, la Vieille Ville de Luxembourg fait depuis 
1994 partie du Patrimoine mondial de l’UNESCO. 
Constructions high-tech flambant neuves côtoient 
bâtiments historiques témoignant d’un passé riche 
d’expériences. Bref : Luxembourg est une ville 
moderne aux racines profondes.

LES POUMONS VERTS DE LA VILLE

Un tiers de la surface de la ville de Luxembourg 
est couvert d’espaces verts joliment aménagés. 
L’abondance de parcs et jardins qui traversent 
la capitale du Luxembourg en font un écrin 
de verdure où il fait bon vivre. Découvrez 
Luxembourg-ville, ses sites touristiques, culturels 
et historiques, à l’occasion d’un tour de ville en 
bus touristique ou à  pied.

PLATEFORME BUSINESS 
HÉTÉROGÈNE

Renommée pour sa place bancaire, la ville 
de Luxembourg est également le siège 
de nombreuses institutions européennes. 
D’ailleurs les quartiers d’affaires de Luxembourg 
s’affirment comme une plateforme d’affaires, très 
dynamique et hétérogène par la diversité des 
opérations. Faites un voyage dans les différentes 
époques architecturales de la ville en partant du 
centre historique pour atteindre les plateformes 
modernes des centres d’affaires.

Hoofdstad van een klein landje, is 
Luxemburg een levendige en animerende 
stad. Als echt cultureel platform krioelt het 
er van plaatsen voor artistieke expressie, 
zoals musea en schouwburgen. Het centrum 
van het land herbergt trouwens meer dan 
170 verschillende nationaliteiten die hun 
woonplaats gekozen hebben in een stad 
vol actie. Het cultureel programma van 
Luxemburg moet niet onderdoen voor 
dat van andere grote steden : meertalig, 
multicultureel, creatief en eclectisch.

LUXEMBURG : STAD VAN CONTRASTEN

Nergens anders vloeien de overblijfselen van 
oude forten en de creatie van hedendaagse 
architectuur zo discreet in elkaar over als hier. 
De oude stad van Luxemburg maakt trouwens 
sinds 1994 deel uit van het werelderfgoed 
van UNESCO. Blinkende nieuwe hightech 
bouwwerken staan schouder aan schouder met 
historische gebouwen die getuigen van een rijke 
historische ervaring. In het kort: Luxemburg is een 
moderne stad met diepe wortels.

DE GROENE LONGEN VAN DE STAD

Een derde van de oppervlakte van Luxemburg 
stad is bedekt met mooi ingerichte groene zones. 
De overvloed aan parken en tuinen die verspreid 
liggen over de hoofdstad van Luxemburg maken 
er een groene schrijn van waar het goed vertoeven 
is. Ontdek Luxemburg, haar toeristische, culturele 
en historische trekpleisters via een stadsrondgang 
met een toeristenbus of te voet.

HETEROGEEN BUSINESS-PLATFORM

De stad is zo bekend om haar bankwezen en de 
talrijke Europese instellingen. De zakenbuurten van 
Luxemburg zijn het bewijs van een dynamisch en 
heterogeen business-platform dat verder gaat dan 
alleen maar het bankwezen. Doorkruis de architecturale 
tijdperken van de stad, en vertrek vanuit het historisch 
centrum om  aan te komen in de moderne delen van 
de zakencentra.

Corniche Luxembourg

Corniche Luxembourg

Philharmonie Luxembourg

LUXEMBOURG CITY TOURIST OFFICE

Place Guillaume II
B.P. 181, L-2011 Luxembourg
Tél.	+ 352 22 28 09  •  Fax + 352 46 70 70
touristinfo@lcto.lu
www.luxembourg-city.com

LUXEMBOURG LA CAPITALE
LUXEMBURG DE HOOFDSTAD
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22, route de Bettembourg
L-1899 Luxembourg
Tel 47 18 15 / Fax 40 12 43
caravani@pt.lu  www.camp-kockelscheuer.lu

En abord de forêt, sanitaires soignés, eau 
chaude gratuite, lessiveuses, séchoirs, salle 
de séjour, Wifi gratuit, épicerie, aire de jeux , 
aire de service camping-car,  bien placé pour 
les séjours en route, non loin de l’A3, Arrêt 
bus 400 m.

Rustig gelegen aan de rand van een bos, ver-
zorgd sanitair, wasmachines, droogkast, re-
creatiezaal met terrass, Wifi, winkel, speel-
tuin, service station voor campers, gunstig 
gelegen in de nabijheid van de A3.

LUXEMBOURG (B-4) 
Camping KOCKELSCHEUER      

Luxembourg

Cat.1 161 137 0 0 01.04-31.10 5 2,50 6 0 3,50 150 16A 1

Prix membre / Prijs voor leden 22,2 € 24,2 € 5,5 € - 9,9 €
5,5 € 15 € 240 3

Prix standard / Standaardprijs 25,2 € 27,2 € 6 € - 10,9 €

Youth Hostel Luxembourg-City 
2, rue du Fort Olisy
L-2261 Luxembourg
Tel 26 27 66 650 / Fax 26 27 66 680

luxembourg@youthhostels.lu
www.youthhostels.lu/luxembourg

Ruines du château et Cour de justice europé-
enne, banques et musées d‘art, internationa-
lité et marchés traditionnels; les contrastes 
animent le paysage urbain de la capitale avec 
son auberge située en dessous des ruines de 
la forteresse du Bock.

Ruïnes van kastelen en het Europese Hof 
van Justitie, banken en musea, een kosmo-
politische omgeving en traditionele markten. 
Kortom: de hoofdstad wordt gekarakteriseerd 
door tegenstellingen. De jeugdherberg ligt 
vlak naast de Bock-kazematten.

LUXEMBOURG (B-4)

Luxembourg

Luxembourg City ToursLuxembourg City Tours

➜ Daily departures every 20 minutes

➜ Ticket valid for 24 hours

➜ Free Wifi

➜ Tour duration approximately 1 hour

➜  Daily departures from Montée de 
Clausen (near the Bock Casemates) 
every 30 minutes

➜ Tour duration approximately 45 minutes

Discover the most beautiful 
landmarks of Luxembourg

A journey into the past

Audio guides in the following languages: Audio guides in the following languages:

Tickets, group reservation and information: ✆ (+352) 266 51 - 2200 • www.sightseeing.lu
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La région aux alentours de la capitale 
est riche d’une nature préservée, d’un 
patrimoine historique extraordinaire. 
Calme et  discrète, elle occupe une position 
géographique centrale entre les régions 
de la Moselle, du Mullerthal, des Terres 
Rouges et des Ardennes. Proche de la 
capitale, c’est une région de détente, un 
royaume pour cyclistes, pour les amis de la 
nature.

VALLÉE DES SEPT CHATEAUX

Prenant son départ à Mersch, petite ville au 
centre géographique du pays, la vallée des 7 
châteaux surprend par la beauté de ses sites, 
le caractère varié du patrimoine féodal. Tout 
proche de la vallée, le château d’Useldange 
propose non seulement le donjon le plus élevé 
du pays, mais également un circuit découverte 
pour personnes ayant une déficience visuelle 
auquel l’UNESCO a reconnu le caractère de 
projet-pilote. Le roman sobre, le gothique 
flamboyant et le baroque voluptueux font la 
richesse des églises et des chapelles perdues au 
fonds de leur campagne.

ROYAUME DU CYCLISTE

La région est parcourue par plusieurs pistes 
cyclables dont le charme varie d’un parcours 
à l’autre. Aménagée sur une ancienne voie 
ferroviaire, la piste de l’Attert raconte l’histoire 
des manufactures et industries anciennes. Plus 
sinueuse, la piste suivant la vallée de l’Alzette, 
traverse des vergers, passe par Walferdange, 
devant le jardin de rosiers luxembourgeois. Point 
étonnant, que dans cette région saine, l’eau 
(Beckerich) et le lait (Vitarium Roost) figurent 
comme premiers produits du terroir. Un moyen 
de se ressourcer après l’effort physique!

MEMOIRE DU PASSE

Les fêtes de distilleries, du moulin à Beckerich, 
des potiers à Nospelt (lundi de Pâques), des 
châteaux à Ansembourg, Koerich, Pettingen et 
Useldange assurent une ambiance conviviale. 
Les cérémonies émouvantes aux cimetières 
militaires à Sandweiler et à Hamm rappellent les 
affres de la Seconde Guerre Mondiale, mais aussi 
les valeurs de la réconciliation. La visite du parc 
du château de Colpach s’impose à cet égard, car 
ce fut ici, que dans les années 1920, les écrivains 
André Gide, Annette Kolb, Jean Schlumberger, 
le philosophe Karl Jaspers, rêvaient d’une paix 
mondiale organisée et durable.

Hoewel in het midden van het land gelegen 
en grenzend aan de levendige vakantieregio’s 
Moezel, Mullerthal, land van de Rode Aarde en 
de Ardennen heerst in deze streek vooral de stilte 
en een weldadige rust.  Hoofdrolspeler hier is de 
ongerepte natuur met in een verdienstelijke bijrol 
enkele parels aan cultureel erfgoed.  Zo dicht bij 
de hoofdstad vormt het gebied een  oase voor vrije 
tijd en ontspanning, een paradijs voor fietsers en 
natuurliefhebbers.

VALLEI VAN DE 7 KASTELEN

Het stadje Mersch in het centrum van het land vormt 
de toegangspoort tot de Vallei van de 7 Kastelen.  Dit 
stukje Luxemburg bekoort niet alleen door de natuurlijke 
schoonheid van het landschap maar ook door zijn rijke en 
diverse feodale erfgoed.  Vlakbij bevindt zich het kasteel 
van Useldange met ’s lands machtigste kasteeltoren.  Het 
pad voor blinde en slechtziende kasteelbezoekers werd door 
UNESCO erkend als pilootproject. Romaanse eenvoud, 
hemelse gotiek en wellustige barok tekenen de kerken en 
kapelletjes in dit verstilde en dromerige landschap.

EEN PARADIJS VOOR FIETSERS

Een netwerk van heel diverse en elkaar aanvullende 
fietspaden doorkruist de regio. De Attertroute bijvoorbeeld 
volgt een vroegere spoorweglijn en verhaalt over een 
verleden van ambacht en industrie. Volg het slingerende 
Alzettepad door het gelijknamige dal langs bloeiende 
fruitboomgaarden en de Luxemburgse rozentuin in 
Walferdange.  In deze ongerepte regio waar alles refereert 
aan welzijn en gezondheid hoeft het niet te verbazen 
dat melk (Vitarium Roost) en water (Beckerich) de 
streekproducten bij uitstek zijn.

HET VERLEDEN VERBINDT

Stokerijdagen, het Molenfeest in Beckerich, 
Pottenbakkersdag in Nospelt (Paasmaandag), 
Kasteelfeesten in Ansembourg, Koerich, Pettingen, in deze 
streek wordt goed en graag gefeest !  Meer eerbetoon 
gaat het eraan toe bij de kransneerlegging op de militaire 
begraafplaatsen van Hamm en Sandweiler.  Deze historische 
sites herinneren aan het leed van de twee wereldoorlogen 
maar tonen tegelijk dat ook de verzoeningsgedachte zijn 
plaats gekregen heeft.   Het is louterend om met dit idee 
in het achterhoofd het kasteelpark in Colpach te bezoeken.  
Hier ontmoeten in de jaren 20 van de vorige eeuw dichters, 
schrijvers en filosofen elkaar om een duurzame wereldvrede 
te plannen. Onder de aanwezigen bevonden zich de 
befaamde André Gide, Annette Kolb, Jean Schlumberger 
en Karl Jaspers.

Ernster

Les Thermes Bertrange / Strassen

OFFICE RÉGIONAL DU TOURISME
CENTRE / OUEST 

B.P. 150, L-7502 Mersch 
Tél.	 + 352 28 22 78 62 
info@visitguttland.lu
www.visitguttland.lu

RÉGION GUTTLAND
REGIO GUTTLAND

Ansembourg
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2, rue du camping
L-7572 Mersch
Tel 32 97 56 / Fax 32 79 87
contact@campingkrounebierg.lu www.campingkrounebierg.lu

Au centre du pays, au carrefour des routes 
et sentiers touristiques. Situation calme, tout 
confort, piscine. Plaine de jeux. Animation 
pour enfants. Location de mobilhomes. 

Centrum van ‘t land, op het kruispunt van de 
toeristische wegen en paden. Rustige ligging, 
zwembad. Speeltuin.  Animatie voor kinde-
ren. Verhuur van mobilhomes.

MERSCH (B-3) 
Camping KROUNEBIERG         

Prix membre / Prijs voor leden 20,2 € 5,5 € - 9,9 €
5,5 € 15 € 86 3

Prix standard / Standaardprijs 23,2 € 6 € - 10,9 €

Youth Hostel Hollenfels 
2, rue du Château
L-7435 Hollenfels
Tel 26 27 66 500 / Fax 26 27 66 530

hollenfels@youthhostels.lu
www.youthhostels.lu/hollenfels

La vallée des 7 châteaux cache tant de se-
crets qui peuvent être découverts! Elle est 
connue pour ses monuments historiques et 
châteaux. L’emblème de Hollenfels et son 
auberge traditionnelle est le château médié-
val avec un donjon de 39m de hauteur. 

Het dal van de 7 kastelen is vol met gehei-
men die erop wachten om ontdekt te worden. 
Het dal is beroemd om zijn historische ge-
bouwen, monumenten en kastelen. De tra-
ditionele jeugdherberg in Hollenfels is ook 
bekend om zijn nabijgelegen eigen kasteel.

HOLLENFELS (B-3)

«Pidal» Walferdange

«Pidal» Walferdange

2, rue du Camping 
L-5815 Alzingen
Tel 36 70 69 / Fax 26 36 21 99
syndicat.dinitiative@internet.lu  www.camping-alzingen.lu

Situé dans le parc communal de Hesperange, 
à proximité du centre-ville de Luxembourg et 
de l’échangeur d’autoroute de la Croix de 
Gasperich, le camping «Bon Accueil» a de 
nombreux atouts pour satisfaire le campeur 
le plus exigeant. 

Aan de oever van de Alzette, 5 km van 
Luxemburg stad. Biologische septische tank 
voor caravans. Park, fitness parcours en 
speeltuin.

ALZINGEN (C-4) 
Camping BON ACCUEIL       

Cat.1 136 123 0 0 01.04-15.10 6 3 20 0 0 138 16A 3

Cat.1 136 123 21 10 1.04-31.10 3,95 33,5 0 0 138 6A 2,50

Schmit-Bastian Renée 
3, um Bickeltchen, L-8373 HOBSCHEID
Tel 26 10 85 81 
patschm@pt.lu

HOBSCHEID (B-3) 
Maison située dans un environnement 
calme, en pleine nature région «Vallée des 
Sept Châteaux». Pour 6 personnes, 2 salles 
de bain, 2 WC séparés, living avec terrasse, 
jardin, parking. Proximité des sentiers de 
promenades pédestres / cyclistes.

Huis in een rustige omgeving en in volle na-
tuur, in het gebied van de «Vallei van de Zeven 
Kastelen». Voor 6 personen,  2 badkamers, 
2 afzonderlijke toiletten, living met terras, 
tuin, parking. In de buurt van de wandel- en 
fietsparcours.

GR 130 6-7 1 3 4 1 1 1 SD SD
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Avec ses paysages où s’alternent hauts 
plateaux panoramiques et vallées 
sinueuses, les Ardennes Luxembourgeoises 
offrent un spectacle naturel exceptionnel. 
Nombre de sentiers pédestres et cyclables 
traversent les forêts vierges pour mener les 
visiteurs d’un village pittoresque à l’autre. 
Aussi appelé Éislek ou Oesling, le Nord du 
Luxembourg est le berceau d’une culture 
médiévale toujours présente. L’exposition 
« The Family of Man », à Clervaux est 
inscrite depuis 2003 au Registre de la 
Mémoire du Monde de l’UNESCO.

CHÂTEAUX FORTS DANS L’ ÉISLEK

On trouve dans les Ardennes Luxembourgeoises 
des ruines de châteaux-forts parfaitement 
conservées ou minutieusement restaurées. Les 
imposants châteaux de Vianden et de Bourscheid 
sont les témoins de l’histoire médiévale du pays. 
D’ailleurs, différentes manifestations régionales 
tels que le festival médiéval à Vianden font 
revivre cette époque fascinante des seigneurs 
et chevaliers. A Esch-sur-Sûre, les ruines du site 
sont merveilleusement  mises en valeur lors de la 
nuit des légendes. Une grande partie des ruines 
du château de Brandenbourg est également 
accessible gratuitement au public.

PARCS NATURELS DANS L’ ÉISLEK

C’est aussi au Nord du Luxembourg que se 
trouvent deux Parcs Naturels : le Parc Naturel de 
l’Our et le Parc Naturel de la Haute-Sûre. Outre 
leur fonction de protection des ressources 
naturelles, les parcs naturels des Ardennes 
regorgent de délicieux produits régionaux. On 
y trouve notamment les produits « Vum Séi » 
(herbes, huiles, tisanes, céréales, etc.), ainsi que 
les microbrasseries « Brasserie Ourdaller » et 
« Den Heischter ». Rien de tel qu’un petit panier 
gourmand pour pique-niquer dans les forêts 
environnantes.
VACANCES ACTIVES ET SPORTIVES

Les amoureux de la campagne trouveront 
dans les Ardennes Luxembourgeoises de quoi 
étancher leur soif de nature. Les randonnées 
balisées à travers les Ardennes figurent d’ailleurs 
parmi les plus belles du pays. Pour les sportifs, 
des circuits dédiés au VTT permettent de 
traverser les Ardennes à un rythme plus soutenu. 
Une balade en canoë sur le lac de la Haute-Sûre 
vous rafraîchira et vous ressourcera!

Met haar landschappen waar panoramische 
hoogvlakten en kronkelende valleien 
elkaar afwisselen bieden de Luxemburgse 
Ardennen een uitzonderlijk natuurlijk 
schouwspel. Talrijke wandelwegen en 
fietsroutes doorkruisen de maagdelijke 
bossen en brengen de bezoeker van het 
ene pittoreske dorpje naar het andere. Het 
Noorden van Luxemburg, ook wel genoemd 
Éislek of Oesling, is de bakermat van een 
middeleeuwse cultuur die altijd voelbar is. De 
Unesco heeft de tentoonstelling ” The Family 
of Man ” als werelderfgoed erkend.

VERSTERKTE BURCHTEN IN DE ÉISLEK

In de Luxemburgse Ardennen vindt men nog goed 
bewaarde of zorgvuldig gerestaureerde ruines van 
burchten en kastelen. De imposante kastelen van 
Vianden, Bourscheid en Esch-sur-Sûre zijn de levende 
getuigen van de middeleeuwse geschiedenis van 
het land. Bovendien doen bepaalde feesten zoals het 
middeleeuwse festival van Vianden  het fascinerende 
tijdperk van heren en ridders herleven.  In Esch-sur-Sûre, 
tijdens de legendennacht, wordt het kasteel prachtig 
belicht. Een groot deel van de ruïnes van het kasteel van 
Brandenburg is gratis toegankelijk voor het publiek.

NATUURPARKEN IN DE ÉISLEK

Twee grote natuurparken bevinden zich eveneens 
in het Noorden van Luxemburg: het Natuurpark 
Our en het Natuurpark Öewersauer. Naast 
hun beschermende functie van de natuurlijke 
hulpbronnen, zijn de Ardennen ook het land van 
de heerlijke regionale producten. Hier vindt men 
met name de ”Vum Séi ” producten (kruiden, 
oliën, kruidenthees, granen etc.), de “Ourdaller” 
producten (oliën, mosterds, honing etc.) alsook de 
microbrouwerijen, “Ourdaller” en ”Den Heischter”. 
Niets is heerlijker dan een klein mandje vol lekkers 
voor een picknick in de omringende bossen.

ACTIEVE EN SPORTIEVE VAKANTIES

Liefhebbers van het platteland vinden in de 
Luxemburgse Ardennen alles om hun dorst aan 
natuur te lessen. De gemarkeerde wandelroutes 
doorheen de Ardennen behoren trouwens tot de 
mooiste van het land. Voor de sportievelingen 
zijn er parken gewijd aan mountainbiken die 
het toelaten om de Ardennen met een sneller 
tempo te doorkruisen. Een kanotocht op het 
meer van de Boven-Sûre versterkt en ontspant 
lichaam en geest.

Bourscheid

Natuurpark Our

Parc Naturel de l’OurChâteau Vianden

OFFICE RÉGIONAL DU TOURISME
RÉGION ÉISLEK
Tél.	 +352 26 95 05 66
info@visit-eislek.lu
www.visit-eislek.lu

ÉISLEK
ARDENNES LUXEMBOURGEOISES ET LES PARCS NATURELS 
LUXEMBURGSE ARDENNEN EN HAAR NATUURPARKEN

Kasteel Vianden
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1, Bleesbruck
L-9359 Bleesbruck/Diekirch
Tel 80 31 34 / Fax 80 27 18
info@camping-bleesbruck.lu www.camping-bleesbruck.lu

Camping calme  à l’entrée du Parc Naturel de 
l’Our et à 2 km de la ville de Diekirch. Café-
Restaurant-Terrasse. Plaine de jeux pour 
enfants, terrain de sports, pétanque. Loca-
tions de chalets, appartement, mobil homes. 
Locations de vélos. B&B.

Gezellige en rustige Camping in het Natuur-
park Our, gelegen op 2km afstand van Die-
kirch. Café-Restaurant-Terras. Kinderspeel-
plaats, sportveld, pétanque. Verhuur van 
appartement, stacaravans en trekkershut-
ten. Fietsenverhuur. B&B. Geen disco.

BLEESBRUCK/DIEKIRCH (C-2) 
Camping BLEESBRUCK         

33, Klatzewee
L-9714 Clervaux
Tel 92 00 42 / Fax 92 97 28
info@camping-clervaux.lu www.camping-clervaux.lu

Le camping se trouve tout près de la rivière 
Clerve et dispose de 118 emplacements 
séparés, sur 170 ares de même que d’une 
piscine extérieure, d’un minigolf, d’un aire 
de jeu, d’aménagements pour caravanes et 
autres commodités.

De camping ligt langs het riviertje de Clerve 
en beschikt over 118 ruime, door hagen, af-
gebakende plaatsen, een verwarmd zwem-
bad (26°), een minigolf, een speeltuin binnen 
en buiten, mooie ruime douches en toiletten 
en gratis WIFI.

CLERVAUX (B-1) 
Camping OFFICIEL DE CLERVAUX         

4, Fuussekaul
L-9156 Heiderscheid
Tel 26 88 88 1 / Fax 26 88 88 28
info@fuussekaul.lu www.fuussekaul.lu

Camping familial dans un magnifique pay-
sage naturel, à l’ entrée du Parc Naturel de 
la Haute-Sûre avec des caravanes résiden-
tielles, tentes safari et des emplacements 
confort.

Leuke familiecamping te midden van de 
prachtige omgeving van het Natuurpark Bo-
ven-Sûre met luxe stacaravans, safaritenten 
en comfort kampeerplekken.

HEIDERSCHEID (B-2) 
Camping FUUSSEKAUL          

A vélo, découvrez les régions 
du Luxembourg de manière 
conviviale!
Pratique, familial, économique, écologique, Rent a Bike 
est un service de location de bicyclettes pour les petits 
et les grands.

Mit dem Fahrrad die Regionen 
Luxemburgs bequem entdecken!
Praktisch, einfach, günstig und umweltschonend ist 
Rent a Bike ein Fahrradmietservice für Jung und Alt.

Rent a Bike Ardennes 
www.touristinfowiltz.lu
(+352) 95 74 44

Rent a Bike Dikrich 
www.rentabike.lu
(+352) 26 80 33 76

 

A r d e n n e s

“The Family of Man“ - Mémoire du Monde de l’UNESCO, Clervaux

“The Family of Man“ - UNESCO werelderfgoed, Clervaux

Cat.1 220 0 300 60 1.01-31.12 3 1 16 1 0,32 219 16A 3

Cat.1 200 130 35 35 23.03-15.10 8 4 10,50 1 0 200 10A 3

Cat.1 118 85 26 7 1.01-31.12 8 4 13 1 3 100 118 3

7, Kounenhaff
L-9838 Eisenbach
Tel 92 94 64
info@campingkohnenhof.lu www.campingkohnenhof.lu

Camping Kohnenhof se situe dans les Arden-
nes avec restaurant. Au bord de la rivière, 
sanitaire privé, et diverses possibilités en lo-
cation, WIFI gratuit. Chez nous: VTT, prome-
nade pédestres, pêcher, faire du golf, visiter 
les châteaux et plus.

Camping Kohnenhof, mooi gelegen in de Ar-
dennen met restaurant. Uniek kamperen aan 
de rivier de Our, prive sanitair, diverse verhu-
urobjecten, gratis WIFI. Bij ons kunt u: relax-
en, mountainbiken, wandelen, vissen, golfen, 
kastelen bezoeken en veel meer.

EISENBACH (B-1) 
Camping KOHNENHOF        

Cat.1 155 120 0 3 01.04-31.10 6 6 24 0 0 3 16A 3
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2, um Gaertchen
L-9747 Enscherange
Tel 92 06 91 / Fax 92 97 25
info@charmecamping.lu www.valdor.lu

Camping calme au bord petit rivière, reconnu 
par ANWB. Installations nouvau sanitaires 
soignées. Location de caravanes, chalets, 
gîtes d’étape, maisons. Aire de jeux, plaine 
de jeux et terrain de sports. WIFI gratuit.

Rustige familiecamping doorsneden door het 
riviertje de Clerve. ANWB erkenning. Goed 
verzorgd sanitair. Verhuur van huisjes, cha-
lets, stacaravans en trekkershutten. Speel-
tuin, speelplaats en sportveld. Gratis WIFI.

ENSCHERANGE (B-1) 
Camping VAL D’OR        

88, Chemin du Camping
L-9022 Ettelbruck
Tel 81 21 85
camping@ettelbruck.lu www.campingettelbruck.com

Site merveilleux, camping en terrasse, zone 
naturelle boisée, à la porte des Ardennes. 
Endroit de délassement, confort, accueil-
lant, bénéficie de l’Eco-label, bloc sanitaire 
moderne, jeux, sports, animation, bistor avec 
des produits locaux.

Prachtig oord, camping en terras, beboste 
natuurzone, vlakbij de Ardennen. Ideaal om 
tot rust te komen. Comfort, gastvrijheid. Be-
schikt over het Eco-label. Modern sanitair 
blok, spellen, sport, animatie. Speelplaats in 
de omgeving.

ETTELBRUCK (B-2) 
Camping ETTELBRUCK        

11, Millewee
L-9659 Heiderscheidergrund
Tel 83 90 04 / Fax 89 91 42
info@camping-bissen.lu www.camping-bissen.lu

Camping familial dans le Parc Naturel de la 
Haute-Sûre, au bord de l’eau. Programme de 
récréation en saison. Plaine de jeux, location 
de caravanes résidentielles et pods-gîtes, 
bain de rivière. Wifi gratuit.

Familiecamping in het natuurpark Boven-Sû-
re, aan de oever van de Sûre. Eetcafé, Anima-
tieprogramma in het hoogseizoen. Speeltuin, 
verhuur van stacaravans en pods-trekkershut, 
rivierbad, Vissen, Wandelen en Mountainbi-
ken. Gratis Wifi.

HEIDERSCHEIDERGRUND (B-2) 
Camping BISSEN        

Cat.1 110 70 22 8 31.03-3.11 6 3 10 0,18 3 92 6A 5

Cat.1 136 136 0 0 1.04-31.10 6,20 3,50 8,50 0,50 0,50 199 2,50

Cat.1 180 104 71 0 28.03-28.10 8 4,50 10 0,5 0 180 10A 3

Cat.1 225 150 55 10 20.01-16.12 7,75 4,80 10 0 2,75 235 2,50

An der Weierbaach
L-9663 Kautenbach
Tel 95 03 03
campkaut@pt.lu www.campingkautenbach.lu

Camping Kautenbach se trouve au cœur des 
Ardennes luxembourgeoises dans la plus 
belle région de promenades du pays. Situé 
aux bords de la rivière Clerve, le camping est 
entouré d’espace et de silence.

Camping Kautenbach ligt verborgen in een 
schitterend groen dal aan de oevers van de 
Clerve midden in de Luxemburgse Arden-
nen, omringt door natuur, ruimte en rust. 
Een Paradijs voor wandelaars en moun-
tainbikers.

KAUTENBACH (B-2) 
Camping KAUTENBACH         

Natuurpark van de Boven-Sûre

Parc Naturel de la Haute-Sûre
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1, Toodlermillen
L-9181 Tadler/Moulin
Tel 83 91 89 / Fax 83 91 89 89
info@camping-toodlermillen.lu www.camping-toodlermillen.lu

Au milieu des Ardennes luxembourgeoises 
le charmant camping Toodlermillen enchan-
tera tous les amateurs de nature. L’endroit 
idéal pour familles ou tous ceux qui recher-
chent se reposer du stress.

Een charme camping, inmidden van de Ar-
dennen luxemburgs aan de rivier de Sûre 
in het natuurpark Boven Sûre. Het schone, 
goed onderhouden en milieubewust gevoer-
de terrein, is een ideale plaats voor families 
en alle die rust en natuur zoeken.

TADLER (B-2) 
Camping TOODLERMILLEN         

Maison 2
L-9758 Tintesmühle/Heinerscheid
Tel 94 90 26 / Fax 26 90 80 56
camptint@pt.lu www.campingtintesmuehle.lu

Situation au bord de l’Our. Très calme, bain 
de rivière, promenades en pleine nature. WIFI 
Hotspot.

Aan de Our gelegen. Heel rustig, rivierbad, 
wandelingen in volle natuur. WIFI Hotspot.

TINTESMÜHLE (B-1) 
Camping TINTESMÜHLE         

Route de Gilsdorf
L-9234 Diekirch
Tel 80 94 25 / Fax 80 27 86
tourisme@diekirch.lu www.camping.diekirch.lu

Camping tranquille au bord de la rivière Sûre, 
à 500 m de la zone piétonne, près de la piste 
cyclable 16, aire de jeux, terrain de pétanque, 
location vélos, accès Internet gratuit, café, 
snacks, service de pain.

Rustige camping aan de oevers van de rivier 
Sûre, 500 m van het voetgangerszone, bij 
fietspad 16, speeltuin, jeu de boules baan,  
fietsverhuur, gratis internet, café, snacks, 
broodjesservice.

DIEKIRCH (C-2) 
Camping DE LA SÛRE        

12, Haaptstrooss
L-9972 Lieler
Tel 99 86 08 / Fax 97 91 84
info@troisfrontieres.lu www.troisfrontieres.lu

Notre camping familial occupe une situa-
tion centrale à proximité de la région des 
Trois Frontières Luxembourg, Belgique et 
Allemagne. Piscine couverte et chauffée à 
29°(04-15.09).

Onze gezellige familie camping is cen-
traal gelegen op het drielandenpunt van 
Luxemburg, Belgie en Duitsland. Overdekt 
verwarmd zwembad (29°)(04-15.09).

LIELER (B-1) 
Camping TROIS FRONTIÈRES        

1, am Aal
L-9650 Esch-sur-Sûre
Tel 83 95 14 / Fax 89 91 17
info@campingaal.lu www.campingaal.lu

Camping au bord de la Sûre, à 500 m de 
la localité pittoresque Esch-sur-Sûre, au 
millieu du Parc Naturel de la Haute-Sûre. 
WIFI Hotspot.

Camping, aan de oever van de Sûre, op 500 
m van het pittoreske dorpje Esch-sur-Sûre, 
midden in het natuurpark van de Boven-Sûre. 
WIFI Hotspot.

ESCH-SUR-SÛRE (A-2) 
Camping IM AAL       

Cat.1 88 23 10 55 1.01-31.12 8 4,50 11,5 0 3,50 88 6A 2,20

Cat.1 120 90 13 17 15.04-15.09 8 4 12 1 3,50 120 6A 3,50

Cat.1 56 44 12 0 1.04-30.09 8,10 4,40 7,90 1 3 56 10A 3

Cat.1 196 166 0 30 01.04-30.09 7,5 4 9 0,50 0 186
10A 2,5

Cat.1 200 150 50 0 12.02-11.12 8 4 8 0 3 250 10A 3

60, Campingstrooss
L-9554 Wiltz
Tel 95 03 59 1 / Fax 95 77 70

info@kaul.lu 
www.kaul.lu

Glamping Camping à Wiltz, capitale des 
Ardennes. Location de luxueux chalets, ca-
banes et tentes-safari. Piscine en plein air 
chauffée, aires de jeux, Bike & Skate-Park, 
beachvolleyball, tennis, randonnées pé-
destres et cyclables. 

Camping in Wiltz hoofdstad van de Arden-
nen. Verhuur houten chalets & safaritenten. 
Gratis Recreatiemogelijkheden: Verwarmd 
openlucht zwembad, speeltuinen, Bike & 
Skate-Park, beachvolleybal, tennis, pétan-
que, wandelpaden en mountainbikepistes. 

Wiltz (A-2) 
Camping-Park KAUL      

Cat.1 70 45 0 25 15.02-05.01 6 6 16 0 0 100
10A 3

www.touristinfowiltz.lu

Syndicat d’Initiative et de Tourisme de Wiltz
35, Château de Wiltz • L-9516 Wiltz 
Tel.: (+352) 95 74 44 • E-mail: info@touristinfowiltz.lu

Wiltz
Sport
• Wandel-, fiets- en mountainbikeroutes
• E-bike en mountainbikeverhuur

Musea
•  Nationaal museum voor Bierbrouwkunst & Looierij museum 

Begeleide bezichtiging met proeven voor groepen op afspraak
• Museum van de Slag om de Ardennen

Sport
• Sentiers pédestres, pistes cyclables et VTT
• Location E-bike et VTT

Musées
•  Musées National d’Art Brassicole & Musée de la Tannerie 

Visites guidées avec dégustation sur demande pour groupes
• Musée de la Bataille des Ardennes

www.migo.lu

MINIGOLFAIRE DE JEUX / SPEELTUIN

2, Kirchewee, L-9651 ESCHWEILER – WILTZ (L)
Tel.: (+352) 28 20 26 66 oder Tel.: (+352) 95 74 44
E-mail: migo@touristinfowiltz.lu

MIGO
INDOOR MINIGOLF &  

AIRE DE JEUX / SPEELTUIN
ESCHWEILER – WILTZ (L) 

ANN__MIGO_camping_nl_nov18.indd   1 23/11/2018   11:07
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Maison 86
L-9768 Clervaux-Reuler
Tel 92 01 60 / Fax 92 06 69
info@reilerweier.lu www.reilerweier.lu

Camping familial, situation tranquille, ter-
rain terrassé. 2 étangs, terrain de tir à l’arc. 
Programme d’animation en saison. Location 
arcs et chalet en bois (4 personnes).

Terrasvormige familiecamping, rustig gele-
gen. 2 visvijvers, boogschieterbaan. Anima-
tie-programma (juli-augustus). Verhuur van 
pijl en boog. blockhut ( 4 personen).

CLERVAUX-REULER (B-1) 
Camping REILERWEIER 

Maison 12 / 12 Om Camping
L-9974 Maulusmühle
Tel 99 89 38 / Fax 97 97 39 
info@woltzdal-camping.lu www.campingwoltzdal.com

Sanitaire moderne aussi pour handicapées. 
Camping situé calme le long d’un ruisseau et 
entouré de forêts et montagnes. Promena-
des, VTT. Location de appartement, chalets, 
mobilhomes, tentes, gîtes.

Sanitairgebouw ook voor gehandicapten. 
Rustig gelegen familiecamping. Aan beek, 
bosrijke omgeving. Verhuur appartement, 
chalets, stacaravans, bungalowtenten, trek-
kershutten. 

MAULUSMÜHLE (B-1) 
Camping WOLTZDAL       

Rue de Binsfeld
L-9912 Troisvierges
Tel 99 71 41 / Fax 26 95 77 99
info@camping-troisvierges.lu www.camping-troisvierges.lu

Merveilleux camping au Parc Naturel de 
l’Our. Emplacements ombrageux, location de 
mobilhomes,camping-pod´s. Deux piscines 
sur place. Sanitaires soignés. Promenades.

Prachtige camping in het natuurpark Our 
met ruime schaduwrijke plaatsen, verhuur 
van Mobilhomes,Camping-POD´s. Twee 
zwembaden op het terrein . Verzorgd sanitair. 
Wandelingen.

TROISVIERGES  (B-1) 
Camping TROISVIERGES       

3, route de Bettel
L-9415 Vianden
Tel 83 45 05 / Fax 83 47 50
hotelnagel@pt.lu www.camping-our-vianden.lu

Camping de l’Our, 1ère classe, dans le parc 
naturel de l’Our. Camping familial calme 
situé au bord de l’Our. Piste cyclable et pro-
menades. Bistrot, restaurant, terrasse. Hôtel 
et appartements. WIFI gratuit. Plaine de jeux 
pour enfants, pétanque.  

Camping de l’Our 1de klas in het Natuur-
park Our gelegen. Rustige familiecamping 
gelegen aan de oever van de Our. Fietsen 
en wandelen. Bistrot, restaurant, buitenter-
rass. Hotel en appartementen. WIFI gratis. 
Kinderspeelplaats, pétanque.  

VIANDEN (C-2) 
Camping DE L’OUR      

12, rue Klangbierg
L-9464 Stolzembourg
Tel 83 45 37 / Fax 84 90 09
scr@pt.lu www.campingdubarrage.lu

Camping situé le long de l‘ Our, sur la route 
Vianden-Hosingen-Clervaux. 178 empla-
cements avec raccordement au réseau 
électrique. Baignade dans un cours d‘ eau 
propre et à la piscine chauffée de Vianden 
(bus direct, 6 km).

Campingplaaz gelegen langs de Our, aan 
de weg Vianden-Hosingen-Clervaux. 178 
standplaatsen met elektr. aansluiting. 
Zwemmen in zuivere rivier en in het ver-
warmd openluchtzwembad van Vianden (di-
recte busverbinding 6 km).

STOLZEMBOURG (C-2) 
Camping DU BARRAGE    

14, Haaptstrooss
L-9665 Liefrange
Tel 26 88 88 1 / Fax 26 88 88 28
info@camping-liefrange.lu www.camping-liefrange.lu

Le camping Liefrange se trouve au coeur de 
la réserve naturelle de la Haute-Sûre, à 800m 
du lac avec ses plages. Emplacements cam-
ping-car tout neufs, tonneaux, mobile homes, 
emplacements et restaurant. Sentiers de pro-
menade et VTT à votre porte!

Gelegen aan het stuwmeer in het natuur-
park van de Boven-Sûre, op slechts 800m 
van het stuwmeer met zijn stranden. Nieu-
we camperplekken, campingvatten, staca-
ravans, kampeerplaatsen en restaurant.

LIEFRANGE (A-2) 
Camping LIEFRANGE 

1, route de Dirbach
L-9153 Goebelsmühle
Tel 99 04 13 / Fax 90 90 94
info@campingdunord.lu www.campingdunord.lu

Ambiance calme et chaleureuse d’un petit 
camping familial. Idéal pour jeunes familles 
et amis de la nature. WIFI.

Geschikt voor rustzoekers, natuur-, fiets- 
en natuurliefhebbers. Leuke speeltuin, die-
renweitje, animatie voor kinderen. WIFI.

GOEBELSMÜHLE (B-2) 
Camping DU NORD 

Cat.1 94 77 4 2 20.04-27.10 8 4 8 0,40 2,50 95 4A 3

Cat.1 134 94 15 25 1.04-30.09 6,50 3,50 7,50 0 3 150 10A 3

Cat.1 120 92 0 28 01.04.-22.10 5,80 2,70 6 0,30 3 100 6A 2,50

Cat.1 1.04-31.10 6 2,50 5,50 160 1,50

Cat.1 150 50 100 50 1.04-31.10 7 3,50 7 1 3 150 3

Cat.1 100 70 20 10 1.04 -31.10 5,50 2,20 7 1 2 80 6A 2,20

Cat.1 10 23 50 12 1.04-31.12 3 1 16-
25 1 3 12 16A 3

Cat.1 150 120 0 30 1.04-31.10 7,50 3 6 0 2,80 2

2, um Gritt
L-9161 Ingeldorf
Tel  80 20 18 / Fax 80 20 19
info@camping-gritt.lu www.campinggritt.lu

(Cat. 1) Camping de 1ère classe situé entre 
Diekirch et Ettelbruck, au bord de la Sûre. 
Oasis de calme et de tranquilité. Programme 
d‘animation en saison.

(Cat. 1) 1de klas camping gelegen aan der 
rivier Sauer in een oase van stilte en rust, 
tussen Diekirch en Ettelbruck. Georgani-
seerde activiteiten en recreatie programma.

INGELDORF (C-2) 
Camping GRITT         
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Route de Bettel
L-9415 Vianden
Tel 83 45 01 / Fax 83 45 02
campingdumoulin@vianden-info.lu www.vianden-info.lu

(Cat. 1) Camping 1ère classe de 150 empla-
cements. Situation calme à l’extérieur de 
l’agglomération. Bistrot. Animations pendant 
la saison.

(Cat. 1) 1 de klas camping met 150 plaatsen. 
Rustige ligging buiten de oord. Bistrot. Ani-
matieprogramma in het seizoen.

VIANDEN (C-2) 
Camping DU MOULIN 

Cat.1 150 140 0 10 01.04-04.09 6,50 2,70 5,80 0 2,90 28 10A 2,50

2

1

15 route de Lultzhausen    L-9650 Esch-sur-Sûre    T. (+352) 89 93 31-1    F. (+352) 89 95 20    info@naturpark-sure.lu www.naturpark-sure.lu

3

Bienvenue au Parc Naturel  

de la Haute-Sûre, la région  

de l’eau du Luxembourg !

1

2

3

Exposition interactive sur le Parc Naturel 
(Maison du Parc)

Musée de la Draperie, information touristique 
et shop de produits régionaux

Randonnée guidée en bateau solaire au 
lac de la haute-Sûre
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65 35 5 x 8m 01.01-31.12 L x l x h 35
16A 12-18 €

4, Fuussekaul
L-9156 Heiderscheid
Tel 26 88 88 1 / Fax 26 88 88 28
info@fuussekaul.lu www.fuussekaul.lu

Exclusivement pour nos camping-caristes 
nous proposons 35 emplacements 
agréablement aménagés a partir de 12 euro 
par nuit. Remplissage des bouteilles de gaz 
sur place!

Speciaal voor mobilhomes bieden wij 35 
mooi aangelegde plaatsen aan op onze 
camperhaven met TV-aansluiting,water af- 
en aanvoer. Gasflessen kunnen ter plek op-
gevuld worden!

HEIDERSCHEID (B-2) 
Camperhafen FUUSSEKAUL          

1, Bleesbruck
L-9359 Bleesbruck/Diekirch
Tel 80 31 34 / Fax 80 27 18
info@camping-bleesbruck.lu www.camping-bleesbruck.lu

Emplacements pour Camping-cars dispo-
nibles intérieur-extérieur. Station à Essence 
avec Shop à proximité.

Staanplaatsen voor Campers binnen en bui-
ten het terrain. Benzine-Pomp met Winkel 
vlakbij.

BLEESBRUCK/DIEKIRCH (C-2) 
Camping BLEESBRUCK         

7, Kounenhaff
L-9838 Eisenbach
Tel 92 94 64 
info@campingkohnenhof.lu www.campingkohnenhof.lu

Camping Kohnenhof est un camping famili-
al avec restaurant dans les Ardennes. Nous 
disposons des emplacements PitStop avec 
une station de service, pour un bon prix qui 
inclus l’électricité (6 amp.), l‘utilisation des 
sanitaires et du Wifi gratuit.

Camping Kohnenhof is een familie camping 
met restaurant in de Ardennen. Voor camp-
ergasten op doorreis zijn er aangename pit-
stop plaatsen + camper service station voor 
een vriendelijke prijs, incl. gebruik stroom (6 
amp), sanitair en gratis Wifi.

EISENBACH (B-1) 
Camping KOHNENHOF        

6 4 80m2 15.03-31.10 L x l x h >7,5t 12
10A 15-19,50 €

6 70 01.04-31.10 L x l x h
15 m >7,5t 6

6A
14,50 -
20,50 €

60, Campingstrooss
L-9554 Wiltz
Tel 95 03 59 1 / Fax 95 77 70

info@kaul.lu  
www.kaul.lu

Exclusivement pour les visiteurs avec un 
camping-car, la Ville de Wiltz offre 3 empla-
cements de parking gratuits à l’extérieur du 
camping KAUL.

Speciaal voor gasten met een camper, bied 
de stad Wiltz 3 vrije plaatsen buiten de cam-
ping Kaul. Een vers water punt (tegen beta-
ling) en een afvalwater lozingspunt zijn hier 
te vinden.

Wiltz (A-2) 
Camping Carpark KAUL      

11, Millewee
L-9659 Heiderscheidergrund
Tel 83 90 04 / Fax 89 91 42
info@camping-bissen.lu www.camping-bissen.lu

En logeant sur notre camping vous pouvez 
profiter de notre station-service: robinet avec 
de l’eau, vidange des eaux usées, vidange des 
toilettes chimiques.

De Camperplaatsen hebben een mooie ligging 
met zicht op het rivier en dicht bij het restau-
rant-pizzeria-bissen en een busstation.

HEIDERSCHEIDERGRUND (B-2) 
Camping BISSEN        

3 28.03-30.10 L x l x h <=7,5t 10A 11-16 €

70 3 8 x4m
10 x10m 24/24 01.01-31.12 L x l x h 70 

70A 0 €
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14, Haaptstrooss
L-9665 Liefrange
Tel 26 88 88 1 / Fax 26 88 88 28
info@camping-liefrange.lu www.camping-liefrange.lu

23 emplacements espacés et aménagés 
pour camping-cars à quelques mètres du 
lac de barrage de la haute-Sûre au camping 
Liefrange, endroit idéal pour les amateurs de 
la nature et des sports aquatiques.

23 gloednieuwe en goed aangelegde percelen 
specifiek voor campers, slechts een paar 
meter verwijderd van het stuwmeer van de 
Boven-Sûre. Natuurcamping Liefrange is 
een ideale lokatie voor watersporters en 
natuurliefhebbers.

LIEFRANGE (A-2) 
Camperhafen Camping LIEFERANGE 

23 01.01-31.12 L x l x h <=7,5t 29 
16A  12-18 €

Maison 86
L-9768 Reuler-Clervaux
Tel 92 01 60
info@reilerweier.lu www.reilerweier.lu

15 emplacements aménagés pour camping-
cars à 1,5 km de Clervaux.  Pitstop idéal pour 
les amateurs de pêche et ceux qui veulent 
découvrir la nature et les activités de la région.

15 plaatsen voor campers 1,5 km van 
Clervaux. Ideaal pitstop voor sportvissers en 
mensen die de natuur en activiteiten van de 
regio willen ontdekken.

REULER-CLERVAUX (B-1) 
Camping car spaces REILERWEIER

15 01.03-31.10 L x l x h
8 x 3.5 x 3m <=7,5t 15 

10A  10-15 €

2, um Gaertchen
L-9747 Enscherange
Tel 92 06 91 / Fax 92 97 25
info@charmecamping.lu www.valdor.lu

Nous avons quatre places avec tuiles d’herbe, 
bien preparé pour les Camping Cars. Ils sont 
tout près de le sanitaire. Dans le prix par nuit 
est inclusive de 5 minutes par personne par 
jour pour de l’eau chaud (pour le douche ou 
faire la vaiselle). 

We hebben 4 mooie plaatsen met grastegels 
speciaal voor Campers aangelegd. Ze zijn 
allen dichtbij het sanitair gesitueerd. Bij de 
prijs is warm water van 5 minuten per per-
soon per nacht inbegrepen (voor douche en 
afwassen te gebruiken).

ENSCHERANGE (B-1) 
Camping VAL D’OR

4 9 x6m 2.04-31.10 L x l x h
9 x 4m <=7,5t

Vianden

“A Wëlwers-Wëlwershaff”
VANDIVINIT-SCHENK Guy
1, rue du Barrage, L-9633 BASCHLEIDEN
Tel 99 36 34
GSM 661 27 12 21

welwershaff@gites.lu
www.welwershaff.gites.lu
Adresse du logement / Adres van de woning:
3B, rue du Barrage
L-9633 BASCHLEIDEN

BASCHLEIDEN (A-2) 
Gite confortable situé au calme, belle cour 
intérieure, attenant à une vieille ferme da-
tant du XVIIIe siècle vous garantissent des 
vacances relaxantes dans le Parc Naturel de 
la Haute-Sûre. Cusine équipée, séjour 50m2, 
TV couleur, connexion wifi .

Comfortabel ingerichtet appartement in 
een heerlijke rustige omgeving. Een prach-
tige binnenplaats grenst aan de 18e eeuwse 
boerderij. Inbouwkeuken, living 50m2, TV, vrij 
wifi.

GR 101 8 1 1 3 4 1 1 1 445 395

Michèle & Marcel Noé
18, Haaptstrooss, L-9350 BASTENDORF
Tel 691 80 48 08 
noe@pt.lu

BASTENDORF (C-2) 
Notre maison de caractère ardennais dis-
pose de deux appartements accessibles 
séparément pour deux à cinq personnes. Le 
village de Bastendorf se trouve dans la val-
lée de la Blees à 9km de la cité médiévale 
de Vianden. 

Sfeervol vakantieverblijf  in het dorp Basten-
dorf, gelegen in het romantische Bleesdal in 
centrum van Luxemburg. Het is een karakte-
ristiek liefdevol gerestaureerde boerderij met 
2 appartementen voor 2 tot 5 personen.

GR 107 9 1 4 2 2 2 1 550 550  

GR 50 4 1 2 2 1 400 400  
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Apilah Cottages
Annette & Pierrot Hettinger-De Rond
29, Fabrekswee, L-9560 WILTZ
Tel 95 72 65
vacation@apilah.com    www.apilah.com

WILTZ (A-2) 

Gites Ruraux Gleis Bingen
18, an der Gässel, L-9452 BETTEL
Tel 83 47 98 / Fax 84 95 55 
josgleis@pt.lu
www.gites-gleis.lu

Adresse du logement / Adres van de woning:
57+59, Kierchestrooss 
L-9452 BETTEL

Nos gîtes conviviaux et notre jardin fleuri 
cachés dans la vallée de la ‘Wiltz’ vous 
invitent à des vacances à votre aise. Les 
magasins, la piscine en plein air et la gare 
sont à atteindre en quelques minutes à 
pied. Nous parlons français.

Onze gesellige woningen en onze groote tuin 
verstopt in het dal van de ‘Wiltz’ nodigen u uit 
tot een ontspannen verblijf. Rustig gelegen en 
toch zijn winkels, zwembad en station in een 
paar minuten te voet bereikbaar. Wij spreken 
nederlands.

BETTEL (C-2) 
Détendez-vous dans nos nouveaux gîtes ru-
raux, à 2 km de Vianden, pour 2-4 personnes 
aménagés avec cuisine équipée. Terrasse, 
aire de jeux avec vue sur la vallée pittoresque 
de l’Our. Idéal pour les enfants.  WIFI gratuit.

Geniet in een van onze 2 nieuwe, ruime en 
gezellige appartementen voor 2-4 personen 
op 2 km van Vianden. U heeft in uw apparte-
ment een volledig ingerichte keuken. Terras 
een speelplein en ligweide met uitzicht op de 
prachtige vallei van de Our.

35 2 1 1 1 432 282-352
45 4 1 2 2 1 1 628 388-488

GR  76 2 2 1 1 1 1 1 SD 546 483 SD

GR 72 4 1 1 2 2 1 1 602 525 SD

Allegria 
12, op der Tomm, L-9351 BASTENDORF
Tel 48 13 42,  GSM 691 41 21 91
giteallegria@gmail.com

BASTENDORF (C-2) 
Venez passer un séjour romantique et réc-
réatif dans le gîte rural ALLEGRIA à Basten-
dorf. 

Breng een romantische en ontspannen va-
kantie door in het appartement ALLEGRIA in 
Bastendorf. 

GR 111 5 2 1 2 3 1 1 450 450

Tourist Center “Robbesscheier”
1, Frummeschgaass, L-9766 MUNSHAUSEN
Tel 92 17 45 1 / Fax 92 93 47
info@touristcenter.lu 
www.robbesscheier.lu

MUNSHAUSEN (B-1) 
Notre ferme « Sammeshaff », aménagée en 
maison de vacances en 2000, peut accueillir 
jusqu’à 66 personnes. Elle se situe sur le ter-
rain de la Robbesscheier à Munshausen.

Onze boerderij “Sammeshaff”, een groepver-
blijf in 2000 gebouwd, kan 66 personen her-
bergen en ligt op het terrein van de Robbes-
scheier in Munshausen.

par personne par nuit  / per persoon per nacht

GG 400 66 66 1 19 48 12 SD 20-30 20-30

GG 200 27 1 4 25 1 SD 20-30 20-30

GG 150 18 1 4 18 20-25 20-25

 

AUST-SCHMITZ Claude & Chantal
69, Kierchestrooss, L-9452 Bettel 
Tel 84 94 87 / Fax 84 92 99
aust@pt.lu

www.fermeaust.gites.lu

BETTEL (C-2) 
Passez des vacances récréatives dans nos 
gîtes à la ferme, à 2 km de Vianden. Des sen-
tiers pédestres et des pistes cyclables vous 
font découvrir le Parc Naturel de l’Our. Bar-
becue, aire de jeux et véhicules pour enfant 
sont à votre disposition.

Rustgevende vakanties kunt u doorbrengen 
in onze woningen op de rustig gelegen boer-
derij, slechts 2 km van Vianden. Prachtige 
fiets- en wandelpaden leiden door het Na-
tuurpark Our. Barbecue, speel- en ligweide 
en speelvoertuigen beschikbaar.

GF 55 4 2 1 1 2 1 1 490 490

GF 35 2 1 1 2 1 350 350

GF 25 2 1 1 315 315

Arendt-Mangen Arthur 
Lellerhaff, L-7712 COLMAR-BERG
Tel 85 90 39 / Fax 85 86 82 
lellerhaff@hotmail.com

COLMAR-BERG (B-2) 
1 gîte à la ferme confortable pour 2 à 4 per-
sonnes dans l’enceinte de l’exploitation, 
située dans un cadre de verdure au bord de 
la localité. Situation centrale entre Mersch 
et Ettelbruck. Salle de séjour pour les hôtes.
 

Op de boerderij een comfortabel ingericht va-
kantiehuis voor 2 tot 4 personen. Centraal gele-
gen tussen Mersch en Ettelbruck, in een heer-
lijke landelijke omgeving met een aparte ruimte 
om heerlijk niets te doen. Ontspanning puur!

GF 52 4 1 1 2 1 1 1 350 320
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Chalets Petry Spa & Relax 
9, an der Gässel, L-9452 BETTEL
Tel 28 11 74 1
info@chaletspetryspa.lu 
www.chaletspetryspa.lu

BETTEL (C-2) 
Chalets de bien-être de haut-standing 
pouvant accueillir jusqu’à huit personnes 
à l’extrémité sud du Parc Naturel de l’Our, 
tout près de la frontière luxembourgeoise-
allemande.

165 8 3 1 5 2 3 3 SD 2100-42001820-3920
75-100* 70-130*

Holiday house 
23, am Gronn, L-9659 HEIDERSCHEIDERGRUND
Tel 39 82 66
y.utermont@gmail.com

HEIDERSCHEIDERGRUND (B-2) 
Située au coeur du Park Naturel de la Haute-
Sûre, notre charmante maison de vacances 
vous offre un logement tout confort au coeur 
d‘un cadre très calme , préservé et verdoyant.

Gelegen in het hart van het Natuurpark van 
Haute-Sûre, ons charmante vakantiehuis biedt 
u comfortabele accommodatie , in het hart van 
een groene omgeving.

1 2 2 1 SD 470 470

Beim Laangfeld 
8, an der Driicht, L-9678 NOTHUM
Tel 621 43 82 92 
laangfeld@weiler.lu
www.weiler.lu

NOTHUM (A-2) 
Petit chalet confortable dans une rue à faible 
trafic en bordure d’un village ardennais en 
pleine nature du Parc de la Haute-Sûre.

 

Kleine, gezellige vakantiehuis aan de rand van 
een Ardennerdorp  in een verkeersvrije weg, 
te midden van de prachtige omgeving van het 
natuurpark Boven-Sûre. 

GR 100 4 2 1 3 2 1 1 SD 400 400

Willems Léonie & Jean-Paul
9A, rue de la Sûre, L-9161 INGELDORF
Tel 80 20 86 / Fax 26 80 47 83
jpwillems@hotmail.com

INGELDORF (C-2) 
Gîte pour max. 6 personnes tout près d’une 
ferme. Situé près de l’église avec vue sur la 
Sûre. Point de départ idéal pour des prome-
nades intéressantes. Sites touristiques et 
curiosités à proximité.

Vakantiewoning voor maximum 6 personen 
grenzend aan een boerderij. Idyllisch gelegen 
vlakbij de kerk en met uitzicht op de rivier Sûre. 
Ideaal vertrekpunt voor wandelingen naar de 
Luxemburgse Ardennen.

92 6 1 2 3 1 400-450 350-400

WEBER-POSING Marie-Louise
74, rue Principale, L-9370 Gilsdorf
Tel 80 32 54 / Fax 26 80 06 54

Adresse du logement / Adres van de woning:
74, rue Principale, L-9370 GILSDORF

GILSDORF (C-2) 
3 gîtes ruraux pour 4 à 6 personnes avec ter-
rasse couverte et grande pelouse pour jeux 
et détente. 4 chambres d’hôtes confortables 
avec cuisine équipée et terrasse sont à votre 
disposition. Vente de produits de la ferme. 
Situation tranquille au bord de la Sûre.

3 vakantiewoningen voor 4 tot 6 personen, 
met overdekt terras en groot gazon voor spel 
en rust. 4 gezellige gastenkamers met kom-
pleet ingerichte keuken en terras. Verkoop 
van produkten van de boerderij. Rustig gele-
gen langs de oever van de Sauer..

GR 98 6 2 1 2 4 1 1 390

GR 68 4 1 1 1 3 1 1 320

 8 2 1 4 6 1 2 1 30

“Chalets um Poul“ Van der Veer Maria  
5A, Veinerstrooss, L-9462 PUTSCHEID
Tel 99 06 45
mariavdveer@hotmail.com
www.chalets-um-poul.lu

PUTSCHEID (C-2) 
Chalets dans un environnement calme, 
avec une grande aire de jeux, idéal pour les 
familles avec enfants. Internet gratuit (WIFI). 
Prix par semaine 325€ juillet et août 450€  
Possibilité de location par nuit: 65 - 80 Euro 
par nuit. Chien 1€/jour.

Chalets/vakantiewoningen in rustige omge-
ving, met grote speelwei, ideaal voor families 
met kinderen. Gratis WIFI. Weekprijs 325€ 
in juli en augustus 450€.  Mogelijkheid voor 
verhuur per nacht: 65 - 80 Euro per nacht per 
chalet. Honden 1€/dag.

MT 68 6 1 5 2 4 1 1 450 325

Syndicat pour la Défense des 
intérêts Locaux
BINSFELD-HOLLER-BREIDFELD 
Ëlwenterstrooss 8, L-9946 Binsfeld
Tel 97 98 20 / Fax 97 98 19 

museebinsfeld@pt.lu
www.museebinsfeld.lu

BINSFELD (B-1) 
1 gîte pour groupes (10 à 28 personnes), 
aménagés dans une ferme restaurée au mi-
lieu du village. Terrain de jeux pour enfants.
A prévoir absolument une visite du musée 
sur l’histoire de la région qui se trouve dans 
le bâtiment voisin!

1 comfortabele groepsonderkomen voor 10 
tot 28 personen, ingericht in een prachtige 
boerenwoning in het centrum van het dorp. 
Speelplaats voor kinderen.
Een bezoek aan het museum ernaast, over 
de geschiedenis van de regio, is een absolute 
must !

*par personne par nuit / per persoon per nacht

GG 300 28 1 4 28 700 700
10* 10*

 

Eechbaach 
12a, rue Eechbach, L-9153 DIRBACH
Tel 48 13 42,  GSM 691 41 21 91
robertadam@tango.lu
www.gitesardennes.com

DIRBACH (B-2) 
Gîte bien équipé aux confins d’un pittoresque 
village Ardennais. Situation calme au milieu 
d’un terrain arboisé de 80 ares. Randonnées 
et activités dans la région du Lac de la Haute 
Sûre. Hors saison PRIX AVANTAGEUX pour 
petits groupes. 

Goed ingericht vakantieverblijf aan rand van 
schilderachtig dorp in Ardennen. Rustige om-
geving in midden bebost 80 are terrein. Wan-
delingen, activiteiten van het meer van de 
Haute-Sûre. Buiten seizoen AANTREKKELIJKE 
TARIEVEN voor kleine groepen, families.

240 22 2 1 6 20 1 2 550-650 400-500
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Centre écologique et touristique Parc Housen
12, Parc, L-9836 Hosingen 
Tel 92 95 98 70 0   Fax 92 95 98 70 1
centre.ecologique@sispolo.lu
www.sispolo.lu 

HOSINGEN (B-1) 
Situé au “Parc Housen”. 56 lits répartis en 
20 chambres de 1 à 4 lits - chaque chambre 
dispose d’installations sanitaires. 1 salle de 
conférence pour 120 pers, 4 salles de réunion, 
1 cantine pour 120 pers., 1 Bar, hall de sport 
multifonctionnel.

In het “Parc Housen”. 56 bedden in 20 kamers: 2x 
Single room, 9x double room, 9x quarter room - 
elke kamer heeft een aparte sanitaire voorzien.1 
vergaderzaal voor 120 pers.,4 vergaderzalen voor 
30 pers.,1 restaurant,1 Bar,multifunctionele sport-
hallen.

par personne par nuit  / per persoon per nacht
1 20 56 25 25

Bungalowpark «Domaine La Sapinière»
1A, An der Deckt, L-9841 HOSINGEN
Tel 92 01 06
info@lasapiniere.lu
www.lasapiniere.lu

WAHLHAUSEN (B-2) 
Dans les environs rurales du Grand Duché 
du Luxembourg se trouve le parc.Aux fron-
tières d’une réserve naturelle(4ha) il est dans 
la plus magnifique beauté naturelle que le 
Luxembourg ait à offrir. De beaux panoramas 
et sentiers vous y attendent. 

In de landelijke omgeving van het Groothertog-
dom Luxemburg ligt het park. Aan de rand van 
een groot natuurpark(4ha) en omringd door 
de prachtige natuur die Luxemburg te bieden 
heeft.U kunt hier genieten van mooie uitzichten 
en wandelroutes.

 1 4 4 3 1 SD 489-2200 190-995

Prix membre / Prijs voor leden 20,2 € 22,2 € 5,5 € - 9,9 €
5,5 € 15 € 111 7

Prix standard / Standaardprijs 23,2 € 25,2 € 6 € - 10,9 €

Youth Hostel Lultzhausen 
20, an der Driicht
L-9666 Lultzhausen
Tel 26 27 66 600 / Fax 26 27 66 630

lultzhausen@youthhostels.lu
www.youthhostels.lu/lultzhausen

Eau, flore, faune et beaucoup de possibilités 
de détente! L‘auberge de jeunesse de Lultz-
hausen est située au milieu du paysage mer-
veilleux du Parc Naturel de la Haute-Sûre 
avec ses plateaux, vallées étroites couvertes 
de bois et son  lac de retenue.

Water, flora, fauna en recreatie langs de oe-
vers van de Haute-Sure. De jeugdherberg van 
Lultzhausen ligt midden in het schilderachti-
ge natuurpark dat bekend is om zijn enorme 
waterreservoir, de vele heuvels en de rijk be-
boste dalen er omheen.

LULTZHAUSEN (A-2)

Prix membre / Prijs voor leden 20,2 € 5,5 € - 9,9 €
5,5 € 15 € 66

Prix standard / Standaardprijs 23,2 € 6 € - 10,9 €

Youth Hostel Vianden 
3, montée du Château
L-9408 Vianden
Tel 26 27 66 800 / Fax 26 27 66 830

vianden@youthhostels.lu
www.youthhostels.lu/vianden

Expéditions et histoires passionnantes au 
pied du château médiéval de la ville de Vian-
den! L’auberge est caractérisée par sa loca-
lisation incomparable dans le Parc Naturel 
de l‘Our juste à quelques pas d’un des plus 
beaux châteaux de l’Europe.

Fascinerende uitstapjes en verborgen ju-
weeltjes aan de voet van het kasteel van 
Vianden.Prachtig gesitueerd midden in het 
natuurreservaat van de Our ligt de locatie van 
de jeugdherberg op enkele passen afstand 
van het betoverende middeleeuwse kasteel.

VIANDEN (C-2)
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Souvent désignée comme la Petite Suisse 
Luxembourgeoise, la Région Mullerthal 
– ou Mëllerdall en luxembourgeois – doit 
cette appellation à son paysage vallonné 
rappelant la Suisse. La Région Mullerthal, 
c’est avant tout un biotope exceptionnel 
marqué par des formations rocheuses 
surprenantes. C’est la composition de la 
roche et son érosion qui ont contribué à la 
création de ce paysage tellement typique 
de la Petite Suisse Luxembourgeoise.

ECHTERNACH – PLUS ANCIENNE VILLE
DU LUXEMBOURG

"Capitale" de la Région Mullerthal, Echternach 
est aussi la plus ancienne ville du Luxembourg. 
En 2010 cette ancienne cité abbatiale acquiert 
une renommée internationale par l’inscription 
au Patrimoine Immatériel de l’UNESCO de sa 
célèbre Procession Dansante. Parmi les sites 
touristiques importants de la ville, citons la 
Villa Romaine, l’abbaye bénédictine de Saint 
Willibrord ou encore le centre culturel Trifolion.

RANDONNÉES ET MULLERTHAL TRAIL

Le Mullerthal Trail emmène le randonneur chevronné 
sur 112 kilomètres à travers une magnifique région 
vallonnée. Parsemés de formations rocheuses 
aux noms bizarres - Piteschkummer, Geierslee ou 
Huel Lee pour ne citer que ceux-là - les sentiers 
pédestres de la Région Mullerthal - Petite Suisse 
Luxembourgeoise mènent à travers champs et 
forêts au cœur d’une nature quasi intacte. Outre 
les routes exigeantes du Mullerthal Trail, la région 
propose un réseau de sentiers locaux agréables à 
travers des panoramas époustouflants.

DÉCOUVERTES CULINAIRES

La Région Mullerthal - Petite Suisse Luxembourgeoise 
surprend aussi par une cuisine riche à base de fromage, 
de miel et de liqueurs. Tous les produits du terroir 
sont disponibles dans les nombreux petits marchés 
de la région. À Echternach et dans ses environs, 
des restaurants de première classe composent leurs 
menus de plats raffinés, à déguster dans le cadre 
naturel exceptionnel de la vallée de la Basse-Sûre.

NATURPARK MËLLERDALL

34% de la surface totale (256 km2) du parc naturel 
sont couverts de forêts. Les sources sont limpides, 
car les responsables du parc veillent à la qualité 
des eaux et de la nappe phréatique. Des sentiers 
thématiques mettent en valeur la flore et la faune, 
l’histoire et la culture, l’artisanat et l’architecture. 
Les produits régionaux confirment l’orientation 
vers une économie durable et donnent une image 
fidèle de la région. Une attention toute particulière 
est attachée au maintien du patrimoine bâti. 

De Regio Mullerthal – of Mëllerdall wordt vaak 
Luxemburgs Klein Zwitserland genoemd. Dat 
komt door het landschap rijk aan rotsen dat aan 
Zwitserland doet denken. De Regio Mullerthal is 
bovenal een uitzonderlijke biotoop gekenmerkt 
door ontzaglijke rotsformaties. De compositie van 
rotsen en hun erosie hebben het landschap dat zo 
typisch is voor het Luxemburgs Klein Zwitserland 
geschapen.

ECHTERNACH – OUDSTE STAD
VAN LUXEMBURG
De “hoofdstad” van de Regio Mullerthal, Echternach, 
is de oudste stad van Luxemburg. In 2010 verwierf de 
oude abdijstad een internationale reputatie door de 
inschrijving in het Immateriële Erfgoed van UNESCO 
van haar beroemde Springprocessie. Als belangrijke 
toeristische plaats van de stad kunnen we de Romeinse 
Villa vermelden, alsook de Sint Willibrord basiliek of het 
cultuurcentrum Trifolion.

WANDELEN EN MULLERTHAL TRAIL
De Mullerthal Trail voert de ervaren wandelaar 
langsheen zo’n 112 kilometer door een prachtig golvend 
landschap. De voetpaden van de Regio Mullerthal 
- Luxemburgs Klein Zwitserland, die bezaaid zijn 
met rotsformaties met rare namen Piteschkummer, 
Geierslee of Huel Lee, om er maar enkele te noemen 
– leiden langsheen velden en bossen te midden een zo 
goed als ongerepte natuur. Naast deze wandelingen 
voor ervaren wandelaars biedt de regio een netwerk 
aan lokale wandelingen langsheen adembenemende 
landschappen.

CULINAIRE ONTDEKKING
De Regio Mullerthal - Luxemburgs Klein Zwitserland 
verrast ook door haar rijke keuken op basis van 
kaas, honing en likeur. Al haar lokale producten zijn 
verkrijgbaar op talrijke kleine marktjes in de regio. In 
Echternach en omgeving bestaan de menu’s van vele 
restaurants uit geraffineerde schotels die u kunt proeven 
in het uitzonderlijke natuurlijke kader van de vallei van de 
Beneden-Sûre.

NATUURPARK MËLLERDALL
Maar liefst 34% van de 256 km2 die de oppervlakte 
vormen van dit natuurpark is bedekt met bossen 
en wouden.  Dat de bronnen en waterlopen zuiver 
zijn, dankt het park aan de nauwgezette opvolging 
van de beschermingsmaatregelen door de 
parkverantwoordelijken. Themaroutes verklaren fauna en 
flora, geschiedenis en cultuur, ambacht en architectuur.  
Streekproducten ondersteunen een duurzame economie 
en weerspiegelen het karakter van de regio.  Authenticiteit 
heeft hier een bijzondere betekenis.

Mullerthal Trail

Beaufort

OFFICE RÉGIONAL DU TOURISME RÉGION MULLERTHAL - 
PETITE SUISSE LUXEMBOURGEOISE

B.P. 152, L-6402 Echternach
Tél.	 +352 72 04 57-1 		  guidedtours@mullerthal.lu
www.mullerthal.lu    		  www.mullerthal-trail.lu

REGION MULLERTHAL
PETITE SUISSE LUXEMBOURGEOISE
REGIO MULLERTHAL
LUXEMBURGS KLEIN ZWITSERLAND
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1, um Birkelt 
L-7633 Larochette
Tel 87 90 40  /  Fax 87 90 41 
info@birkelt.com www.irisparc.nl/camping-birkelt/

Camping familial actif, situé en clairière 
forestière calme. Piscine intérieure/exté-
rieure chauffée, pataugeoire. Infrastructures 
de sports et loisirs, programme d’animation 
varié. remises basses saisons. Mobile homes 
de luxe locatifs, WIFI gratuit.

Active familiecamping, exclusiv gelegen in 
rustig bosomgeving. Verwarmd overdekt 
zwembad. Volledig sport & speel faciliteiten, 
uitgebreid animatieprogramma. Luxe staca-
ravan verhuur. Laagseizoen kortingen. Gratis 
WIFI.

LAROCHETTE (C-3) 
Camping IRIS PARC BIRKELT         

rue Nommerlayen
L-7465 Nommern
Tel 87 80 78 / Fax 87 96 78
info@nommerlayen-ec.lu www.nommerlayen-ec.lu

Le camping familial “Nommerlayen” situé 
dans un paysage de promenade au cœur du 
Luxembourg.Par sa situation, le camping 
“Nommerlayen” forme un petit village, point 
de départ idéal pour des visites (vers Luxem-
bourg, Trèves, Bitburg).

Superplatz 2018 & Top 2018 ANWB & DCC 
Europa-prijs 2017. Prachtig gelegen terras-
sencamping, ideaal voor families én senio-
ren, in het hartje van Luxemburg. Elke dag 
vers gebakken brood. Gratis WIFI.

NOMMERN (C-3) 
Europacamping NOMMERLAYEN      

Kengert 1
L-7633 Larochette/Medernach
Tel 83 71 86 / Fax 87 83 23
info@kengert.lu www.kengert.lu

“Auf Kengert” est le point de départ pour 
de magnifiques promenades et excursions 
au Luxembourg; placé à proximité des axes 
nord-sud. Location de chalets et huttes, aire 
de jeux intérieure et extérieure sur sable de 
mer.Chalets/huttes.

“Auf Kengert” is het uitgangspunt voor heer-
lijke wandelingen en voor dagtochtjes in heel 
Luxemburg.Wij liggen gunstig aan uw route 
naar het zuiden. Speciale aanbieding om 
uw caravan in laagseizoen te laten staan. 
Huurchalets/hutten.

LAROCHETTE / MEDERNACH (C-3) 
Camping AUF KENGERT      

87, Grand-Rue
L-6310 Beaufort
Tel 83 60 99-300 / Fax 86 94 14
camplage@pt.lu www.campingplage.lu

Camping avec piscine dans une nature gran-
diose. Cabanes de randonneurs, mobilhomes 
et tipis en bois. Accès direct au Mullerthal Trail. 
Restaurant, aire de Bbq et de jeux, tennis, zone 
wifi gratuit. Commerces à proximité.

Camping met zwembad in prachtige natuur. 
Verhuur van trekkershutten, mobilhomes 
en houten tipis. Directe toegang tot de Mul-
lerthal trail. Bbq-en speeltuin, tennis, gratis 
wifi-zone. Bakker, supermarkt, apotheek 
enz. in het dorp.

BEAUFORT (C-2) 
Camping PLAGE     

33, rue Buergkapp
L-6211 Consdorf
Tel 79 02 71 / Fax 79 90 01
info@campconsdorf.lu www.visitconsdorf.lu

Situation calme, belles promenades à travers 
des gouffres, tennis, beachvolleyball, mini-
golf, tennis de table, plaine de jeux, location 
de vélos, accès internet sans fil (Wifi).

Rustige ligging, mooie wandelingen naar 
prachtige rotsformaties, tennis, beachvolley-
bal, minigolf, speeltuin, verhuur van fietsen, 
draadloze internet-toegang (Wifi).

CONSDORF (D-3) 
Camping LA PINÈDE   

1, Alferweiher
L-6412 Echternach
Tel / Fax 72 02 71
info@camping-alferweiher.lu www.camping-alferweiher.lu

Camping Alferweiher est un camping fami-
lial tranquille, près de la ville d’Echternach. 
Sur le Camping Alferweiher vous allez trou-
ver calme et propreté, au cœur d’une na-
ture splendide, et à courte distance du lac 
d’Echternach.

Camping Alferweiher is een rustige fami-
liecamping, dichtbij het stadje Echternach. 
Echternach zal u verleiden door zijn schoon-
heid en zijn talrijke evenementen. Niet ver 
van de camping is een recreatie meer. 

ECHTERNACH (D-2) 
Camping ALFERWEIHER   

Cat.1 426 426 0 0 12.04-29.09 4,50 36,50 0 0 430 10A 6

Cat.1 180 180 0 0 1.03-08.11. 17 7 0 3 180 16A 2

Cat.1 390 390 1 0 05.04-03.11. 6 2,50 24,5 0 0 396 3

Cat.1 278 164 115 0 1.01-31.12 26,5 0 0 160 10A 3

Cat.1 80 80 20 5 15.03-29.10 7 2,50 25 i 2,80 55

27, rue de Reisdorf
L-9366 Ermsdorf
Tel 87 93 91 / Fax 87 87 71
info@camping-neumuhle.lu www.camping-neumuhle.lu

Terrain de camping en terrasses, idéal pour 
familles et seniors. Aire de jeux avec piscine. 
Animation en haute saison. Réductions en 
basse saison.

Terrassencamping, ideaal voor families en 
senioren. Met zwembad en speeltuin. Anima-
tie in het hoogseizoen.Vriendelijke tarieven in 
het laagseizoen.

ERMSDORF (C-2) 
Camping Neumühle     

Cat.1 129 63 18 23 15.03-14.11 5 2,50 7 0 3 129 10A 2

Cat.1 110 100 0 10 26.04-17.09 11,5 6,50 0 3,50 196 10A 2
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12, rue de la Sûre
L-6350 Dillingen
Tel 83 61 10 / Fax 26 87 64 38
info@camping-wies-neu.lu www.camping-wies-neu.lu

Camping familial au bord de la Sûre. Piste 
cyclable, promenades, canotage, pêche. Épi-
cerie. Plaine de jeux. Laction de canots sur 
place et  Internet-accès sans fil gratuit (WIFI).

Rustige familiecamping aan de Sûre gele-
gen in  mooie omgeving. Mogelijkheden voor 
wandelen, fietsen, enz.  Kampwinkel, speel-
tuin. Draadloze Internet-toegang (WIFI).

DILLINGEN (C-2) 
Camping WIES-NEU  

3, beim Martbusch
L-6552 Berdorf
Tel 79 05 45 / Fax 26 78 48 66
info@camping-martbusch.lu www.camping-martbusch.lu

Elégant, le camping moderne au cœur de la 
Petite Suisse - Mullerthal avec accès direct à 
la piste Mullerthal et de nombreux sentiers 
de randonnée avec des formations rocheuses 
bizarres. WIFI gratuit.

Gezellige, moderne camping in het hart 
van Klein Zwitserland - Mullerthal met di-
recte toegang tot de Mullerthal trail en tal-
rijke wandelpaden met bizarre rotsformaties. 
Gratis Wi-Fi.

BERDORF (D-2) 
Camping MARTBUSCH 

Echternach

21, route de la Sûre
L-9390 Reisdorf
Tel / Fax 83 63 98
campingreisdorf@pt.lu www.campingreisdorf.com

Camping au bord de deux rivières (Sûre, Ernz 
Blanche). Sanitaires soignés. Gratuit WiFi 
(Internet) sur chaque emplacement.

Camping gelegen aan twee rivieren (Sûre, Witte 
Ernz). Keurig onderhouden sanitairgebouw. 
Gratis WiFi (Internet) op iedere kampeerplaats.

REISDORF (C-2) 
Camping DE LA RIVIÈRE 

1, rue du Camping
L-6580 Rosport
Tel 73 01 60 / Fax 73 51 55
campingrosport@pt.lu www.camping-rosport.lu

Le village de Rosport vous offre de la culture 
et de l’histoire (Musée de l’électricité Henri 
Tudor) ainsi que différentes activités spor-
tives sur le barrage de la Sûre. Dans une 
nature impressionante: des randonnées, 
randonnées en vélo.

Familiecamping aan het meer van de Sûre, 
bij het Müllerdal (8 km van Echternach) en 
ideaal gelegen voor uitstapjes in de regio 
(Moezel, Trier). Drie km van de B51 Bitburg.

ROSPORT (D-3) 
Camping DU BARRAGE  

Cat.1 201 141 50 10 1.01-31.12 5 2,60 6,50 0 2,50 2,50

Cat.1 162 100 48 14 01.04-01.10 5,75 3 7 0,8 2,5 160 6A 2

Cat.1 80 66 10 4 1.02-7.11 6 3,50 5,75 1 2,50 80 10A 1,70

Cat.1 225 149 76 0 15.03-31.10 6 3 10 0 3 195 16A 3

Cat.1 240 200 40 0 1.04-31.10 5,30 3,00 6,50 0 2,50 2

17, route de Diekirch
L-6430 Echternach
Tel 72 02 72 / Fax 26 72 08 41
info@camping-echternach.lu www.camping-echternach.lu

Le Camping Officiel se trouve à 10 minutes 
du centre d‘Echternach, dans un paysage 
magnifique, près de la forêt. D‘ici, vous pou-
vez découvrir le Mullerthal Trail, explorez les 
formations rocheuses ou vous déplacer en 
kayak sur la Sûre.

Op ongeveer 10 minuten van het centrum van 
Echternach ligt Camping Officiel. De camp-
ing is gelegen in een bosrijke omgeving. Het 
is het perfecte uitgangspunt voor  bewande-
len van het Mullerthal Trail, het ontdekken 
van de rotsformaties of kajakken.

ECHTERNACH (D-2) 
Camping OFFICIEL     

3a, rue des Moulins
L-6245 Müllerthal
Tel 621 27 30 43 / Fax 26 78 42 13
faniz@pt.lu www.campingcascade.lu

Camping familial, sympathique et tranquil en 
plein coeur de la Petite Suisse Luxembour-
geoise, région Mullerthal. Accès direct aux 
promenades du Mullerthal-Trail et à la cas-
cade Schiessentümpel.

Rustige en gezellige familiecamping mid-
den in het Luxemburgs Klein Zwitserland, 
regio Mullerthal. Directe toegang aan de 
Mullerthal-Trail wandelingen en de Schies-
sentümpel.

MULLERTHAL (C-3) 
Camping CASCADE 

Cat.2 100 50 35 15 1.04-31.10 6 3 5 1 2,50 50 16A 2
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Kengert 1
L-7633 Larochette/Medernach
Tel 83 71 86 / Fax 87 83 23
info@kengert.lu www.kengert.lu

Pour les camping-cars, il y a des emplace-
ments à sol renforcé, et si vous ne désirez 
rester qu’une seule nuit, il y a des réductions 
“Quick Stopp”.  En hiver, vous pouvez séjour-
ner sur notre parking.

Voor campers zijn er verharde plaatsen, en 
indien u slechts één nacht wilt verblijven, 
is er de mogelijkheid voor Quick Stopp met 
aanzienlijke reductie. In de winter kunt u op 
onze parkeerplaats overnachten.

LAROCHETTE / MEDERNACH (C-3) 
Camping AUF KENGERT      

8 2 10 x10m L x l x h
8 m <=7,5t 8

16A

33, rue Buergkapp
L-6211 Consdorf
Tel 79 02 71 / Fax 79 90 01
info@campconsdorf.lu www.campconsdorf.lu

Emplacement pour camping car avec électri-
cité (10 x 10 m).

Plaatsen voor campers met electriciteit (10 
x 10 m).

CONSDORF (D-3) 
Camping LA PINÈDE   

10 10 x10m 15.03-14.11. L x l x h
10m >7,5t 10 10A

1, Alferweiher
L-6412 Echternach
Tel / Fax 72 02 71
info@camping-alferweiher.lu www.camping-alferweiher.lu

Camping Alferweiher est un camping familial 
tranquille, près de la ville d’Echternach.
Sur le Camping Alferweiher vous allez trou-
ver calme et propreté, au cœur d’une na-
ture splendide, et à courte distance du lac 
d’Echternach.

Camping Alferweiher is een rustige fami-
liecamping, dichtbij het stadje Echternach. 
Echternach zal u verleiden door zijn schoon-
heid en zijn talrijke evenementen. Op 650 
meter van de camping is een recreatie meer. 

ECHTERNACH (D-2) 
Camping ALFERWEIHER   

100

3, beim Martbusch
L-6552 Berdorf
Tel 79 05 45 / Fax 26 78 48 66

camping.martbusch@pt.lu
www.camping-martbusch.lu

Les 9 emplacement pour camping-car sont 
idéales pour les camping-cars qui veulent com-
biner la flexibilité d’un espace de stationnement 
avec le confort d’un grand camping. Faites une 
escale sur notre port de campeur et profiter de 
la nature.

De 9 prachtig ingerichte camper-parkeer-
plaatsen zijn ideaal voor campers die willen 
de flexibiliteit van een parkeerplaats combi-
neren met het comfort van een grote cam-
ping. Gratis wifi. 

BERDORF (D-2) 
Quick Stop MARTBUSCH 

9 80-100m2 01.01-22.12 L x l x h >7,5t 9
16A 10 - 15€

 

Rue Emile Nilles
L-6155 Junglinster
secretariat@junglinster.lu

JUNGLINSTER (C-3) 
Camping car spaces JUNGLINSTER 

3 48h L x l x h 16A

Meyer-Ernzen Marc & Christiane 
Roudenhaff 1, L-6572 ECHTERNACH
Tel 72 04 22 / Fax 72 72 52
meyer2@pt.lu
www.meyer-ernzen.lu

ECHTERNACH (D-2) 
4 Gîtes à la ferme *** pour 4-5 personnes 
avec une vue magnifique sur le Lac et la Ville 
d’Echternach,ainsi que 5 chambres d’hôtes 
**** bien amenagées, dans l’enceinte d’une 
exploitation laitière.

4 comfortable Vakantiewoningen voor 4 tot 5 
personen, met schitterend Uitzicht op het Meer 
en Echternach.Tevens 5 Lgeerkamers **** op 
het zuivelbedrijf zelf.

*par chambre double par nuit  / *per tweepersoonskamer per nacht

GF 100 4 2 4 1 2 1 1 1 490-600

 20 2 5 5 5 1 70*-85*

Syndicat d’Initiative Echternach 
Parvis de la Basilique, L-6486 ECHTERNACH
Tel / Fax 72 02 30
info@echternach-tourist.lu
www.echternach-tourist.lu

ECHTERNACH (D-2) 
Des vacances pas comme les autres. Venez 
habiter dans une tour médiévale dans une 
rue tranquille de la ville. Des 20 tours que 
possédait Echternach, 3 ont été restaurées 
et aménagées en logis de vacances avec 
tout le confort possible.

Logeeren op een andere manier, in een mid-
deleeuwse vestingstor. Van de 20 vestingsto-
ren, die Echternach in het 13 eeuw had, sijn 3 
in gemoedelijke, moderen vakantiewoningen 
verbouwt worden.

120 6 1 3 3 900
120 6 1 3 3 750

90 2 2 1 2 2 480
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GITE RURAL HESSEMILLEN 
1, Hessemillen, L-9365 EPPELDORF
Tel 621 77 88 04 
hessemillen@gmail.com
www.hessemillen.lu

EPPELDORF (C-2) 
Passez vos vacances dans notre ancien 
moulin au charme authentique et entiè-
rement équipée pour 20 personnes. Notre 
maison de vacances en pleine nature avec 
grande terrasse est idéale pour la rencon-
tre de toute la famille et pour groupes.             

Breng u uw vakantie omringd door de na-
tuur in onze volledig uitgeruste molen met 
authentieke charme voor groepen tot 20 per-
sonen. Onze vakantiehuis met grote tuin is 
ideaal voor de bijeenkomst van het hele gezin 
en groepen.  

par personne par nuit  / per persoon per nacht

GG 300 20 2 1 9 12 4 2 40 40

Famille Kleyr-Lenertz Paul 
Maison 6A, L-6251 GEYERSHOF
Tel 79 91 23 / Fax 26 78 48 23
kleyrp1@pt.lu
www.geyershof.lu

GEYERSHOF (D-3) 
Geyershof est un petit village à 5 km d’Ech-
ternach. Situation calme dans un envi-
ronnement boisé, loin du trafic. Point de 
départ idéal pour des visites de tout genre. 
Nombreuses possibilités de promenades 
dans la région.

Geyershof is een klein dorpje, 5 km van Ech-
ternach. Een rustige en bosrijke omgeving, 
veraf van de drukke verkeerswegen. Ideaal 
vertrekpunt voor vele bezichtigingen en wan-
delingen in de omgeving. Wij verheugen ons 
op uw bezoek.

GF 80 4 2 1 2 2 2 450 400

Famille KLEYR Claude 
3, Moulin de Herborn, L-6665 HERBORN
Tel 71 05 25 / Fax 71 08 36
kleyrc@pt.lu
www.hierbermillen.lu

HERBORN (D-3) 
La „Hierber Millen“ (moulin de Herborn) est 
un vieux moulin, restauré avec beaucoup 
de charme. Les propriétaires y ont installé 
deux gîtes pour touristes. Très calme et 
ensoleillé à 1 km du village de Herborn.

De „Hierber Millen“ (Herborner Molen) is 
een met liefde gerestaureerde oude mo-
len, waarin de eigenaren twee geriefelijke 
vakantiewoningen onder gebracht hebben.  
Zeer rustig en zonnig gelegen, net buiten het 
dorpje Herborn.

GR 50 2 1 1 1 630 560

GR 50 2 2 1 2 2 1 1 630 560

Fromburgerhof Famille Weydert-Medinger
L-6572 OSWEILER
Tel 72 84 01 / Fax 72 76 20
info@frombuerg.lu
www.frombuerg.lu

OSWEILER (D-3) 
Vacances à la ferme! Nos 3 gìtes pour 2 à 5 
personnes sont situés au rez-de-chaussée 
avec grande terrasse meublée. Admirez le 
panorama unique, la nature et la vie à la 
ferme.Idéal pour les randonnées et VTT au 
Mullerthal Trail. TV-Sat&Internet. 

Vakantie op een actieve boerderij! Onze va-
kantiewoningen voor 2-5 personen zijn op de 
begane grond gelegen met een groot terras. 
Geniet van de rust en het unieke panorama 
van de natuur. Fietsen en wandelen langs de 
Mullerthal Trail.TV-Sat & Internet.

GF 35 2 1 2 350 280

GF 52 5 3 2 2 3 1 SD 490 350

Ferme Hammhof Schmalen-Stronck 
1 Hammhaff, L-6552 BERDORF
Tel 691 47 31 09 
hammhaff@outlook.com
www.berdorfer.lu

BERDORF (D-2) 
La ferme de HAMMHAFF, sans doute l’une 
des plus belles de la région, se trouve dans 
la campagne de Berdorf, vers les prome-
nades surplombant la vallée de la Sûre, 
s’est ouvert aux vacanciers par une maison 
attenante à la ferme. 

Op onze vrijliggende boerderij, een van de 
mooiste uit de omgeving Berdorf, bieden wij 
U een vakantiewoning met 3 tweepersoons 
Kamers, helemaal gerenoveert. 

GF 115  6 1 3 2 2 490 490

Zimmer-Bertholet Family 
25, route de Diekirch, 
L-6555 BOLLENDORF-PONT
Tel 691 27 72 77
zimbersa@icloud.com

BOLLENDORF-PONT (D-3) 

MT 64 3 2 1 2 1 1 1 450-550 350-450
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Bender Geneviève 
1, Alewé, L-7681 WALDBILLIG
Tel 87 94 91
genevieve.bender@education.lu

WALDBILLIG (C-3) 
A 1 km du Mullerthal, situation calme en 
bordure du village. Terrain clos, grande 
terrasse. Idéal pour 2/3 adultes ou 2 
adultes et 2 jeunes enfants, 2 chambres à 
coucher, cuisine équipée, salle de douche, 
living ouvrant sur terrasse.

Op 1 km van het Mullerthal. Zeer rustige lig-
ging aan de rand van het dorp. Groot terras 
(zuid) en weide. 2 kamers, salon, kuiken, bad.

70 3 1 2 1 1 400 350

Schiessentümpel
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Neu-Mathay Thérèse 
36a, route d’Echternach, L-6250 
SCHEIDGEN
Tel 79 00 90
neumath@pt.lu

Adresse du logement / Adres van de woning:
36a, route d’Echternach  
L-6250 SCHEIDGEN

SCHEIDGEN (D-3) 
Gîte confortable à la ferme pour 2 à 4 per-
sonnes situés dans un petit village, région 
Mullerthal et à 6 km d’Echternach. Accès 
direct aux promenades Mullerthal Trail. 
Pistes cyclistes et MTB. (Animaux domes-
tiques non admis).

1 comfortable vakantiewoning op de boerde-
rij voor 2 tot 4 personen. Directe toegang tot 
de mullerthal trail . 6 km van Echternach.

GF 60  4 1 2 2 1 4 1 350

Ludewig-Ludowissy Pierre 
4, Ieweschtgaass, L-6230 BECH
Tel 79 02 72 / Fax 26 78 48 56
pludewig@pt.lu

BECH (D-3) 
Salon avec canapé-lit pour deux personnes. 
Nettoyage final compris. WIFI.

Woonkamer met slaapgelegenheid voor twee 
personen. Schoonmaak na huurperiode in-
begrepen. WIFI.

53 2 1 2 1 2 210-245 210-245

Family Haas - Villa Waldeslust 
Villa Waldeslust, L-6340 BIGELBACH
Tel 86 90 68
gillengil@pt.lu
www.waldeslust.lu

BIGELBACH (C-2) 
La maison de vacances spacieuse se trouve 
au plein coeur du Mullerthal et offre de la 
place pour  8 personnes. Elle a été récem-
ment rénovée et est aménagée avec beau-
coup de goût et originalité.

Vriistaand ferienhuis  midden in de natur-
park Mullerthal. Het comfortabel huis is zeer 
groot en biedt plaats voor 8 personen. Het is 
kort geleden volledig gerenoveerd en is origi-
neel en smaakvol ingericht. 

GR 140 8 1 4 2 3 1 850 700

ROEDER-MEYERS Emile 
Maison 21, L-6340 BIGELBACH
Tel 83 62 31 / Fax 86 90 80
appart.roeder@pt.lu
www.roeder.lu

BIGELBACH (C-2) 
Situation calme, à proximité de la forêt, 
terrasse avec vue panoramique.

Rustige ligging, dichtbij het bos, terras met 
prachtig panorama. 

54 4 1 2 2 1 1 290-310 260-280

Bungalowpark Hondsbierg 
10, route de Beaufort, L-6350 DILLINGEN
Tel 83 63 49
info@hondsbierg.com
www.hondsbierg.com

DILLINGEN (C-2) 
Parc privé paisible et vaste en pleine na-
ture. Pour tous les groupes d’âge.

Een rustig park gelegen in de natuur met 
veel speelruimte. Ideaal voor elke leeftijd. 

35 4 2 12 3 4 1 1 480 285
35 4 1 2 4 1 480 285
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Larochette

Berdorf

Prix membre / Prijs voor leden 22,2 € 5,5 € - 9,9 €
5,5 € 15 € 62 3

Prix standard / Standaardprijs 25,2 € 6 € - 10,9 €

Youth Hostel Beaufort 
55, route de Dillingen
L-6315 Beaufort
Tel 26 27 66 300 / Fax 26 27 66 330

beaufort@youthhostels.lu
www.youthhostels.lu/beaufort

Jeux et amusement sur l’aire de jeux indoor 
et au bowling de l’auberge de jeunesse! Situé 
au cœur de la Petite Suisse Luxembourgeoi-
se aux forêts romantiques et paysages ro-
cheux, Beaufort est l‘endroit idéal pour des 
vacances actives dans la nature.

Rust en recreatie vindt u bij de games en 
de bowlingbaan van jeugdherberg Beaufort. 
Midden in het hart van Luxemburgs Klein 
Zwitserland en omringd door sprookjesach-
tige bossen en rotsformaties. Beaufort is 
ideaal voor een actieve vakantie in de natuur.

BEAUFORT (C-2)

Prix membre / Prijs voor leden 22,2 € 5,5 € - 9,9 €
5,5 € 15 € 118 3

Prix standard / Standaardprijs 25,2 € 6 € - 10,9 €

Youth Hostel Echternach 
Chemin vers Rodenhof
L-6487 Echternach
Tel 26 27 66 400 / Fax 26 27 66 430

echternach@youthhostels.lu
www.youthhostels.lu/echternach

Aventure et action dans l‘auberge de jeu-
nesse avec sa salle de sport et son mur 
d‘escalade au bord du lac d‘Echternach! 
Echternach est un centre culturel riche en 
monuments, bâtiments historiques, musées 
et nombreuses activités sportives.

Met zijn eigen sportschool en klimmuur biedt 
het hostel bij het meer van Echternach het 
hele jaar door avontuur en activiteiten. Ech-
ternach is  vol met monumenten, historische 
gebouwen en musea. Net als talloze moge-
lijkheden tot sport en ontspanning.

ECHTERNACH (D-2)

Prix membre / Prijs voor leden 20,2 € 22,2 € 5,5 € - 9,9 €
5,5 € 15 € 77 1

Prix standard / Standaardprijs 23,2 € 25,2 € 6 € - 10,9 €

Youth Hostel Larochette 
45, Osterbour
L-7622 Larochette
Tel 26 27 66 550 / Fax 26 27 66 580

larochette@youthhostels.lu
www.youthhostels.lu/larochette

Forêts denses et roches mystérieuses in-
vitent à des découvertes passionnantes! 
L‘auberge de jeunesse avec sa grande ter-
rasse et son parc magnifique se trouve au 
pied du château se dressant sur une paroi 
rocheuse dans la vallée de l‘Ernz Blanche.

Ondoordringbare bossen en geheimzinnige 
rotsformaties nodigen je uit tot fascinerende 
ontdekkingen.Met zijn grote terras en park 
ligt de jeugdherberg precies onder het ge-
restaureerde kasteel dat majesteitelijk uitziet 
over het dal van de Ernz Blanche.

LAROCHETTE (C-3)
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La rivière de la Moselle est l’un des principaux 
cours d’eau du Luxembourg. Elle traverse 
le pays sur 42 kilomètres pour y former 
une frontière naturelle avec l’Allemagne. 
La Moselle prête son nom à l’une des plus 
belles vallées du Luxembourg, réputée pour 
ses caves à vins, ses hôtels de charme et 
ses villes médiévales. « D’Musel », comme 
l’appellent affectueusement ses habitants, 
est aussi une région de traditions comme 
en témoignent la cavalcade de Remich ou 
la fête du Raisin et du Vin à Grevenmacher.

VINS ET CRÉMANTS
DE LA MOSELLE LUXEMBOURGEOISE

La vallée de la Moselle au Luxembourg est 
célèbre pour ses coteaux et vignobles pentus. Elle 
est le berceau des grands vins luxembourgeois, 
principalement des cépages blancs tels que le 
Riesling, l’Auxerrois ou le Pinot Gris. L’arrière-
pays de la Moselle abrite de vastes plantations 
d’arbres fruitiers servant à la production de jus 
frais, liqueurs et eaux de vie. Des randonnées 
thématiques, sont entièrement dédiées à la 
découverte de ce terroir, ses vins et Crémants.

VACANCES ACTIVES EN RÉGION 
MOSELLE

Bien que destination culinaire renommée, la région 
de la Moselle attire également les amateurs de 
sports aquatiques, de vélo et de randonnée. 
Natation, ski nautique ou cures de thermalisme 
ne sont que quelques-unes des activités qui se 
pratiquent autour et sur la rivière Moselle. Grâce 
au cours d’eau abondant, de nombreuses petites 
croisières sont organisées sur la Moselle.

ACCORD DE SCHENGEN  
UN PEU D’HISTOIRE

C’est à la Moselle luxembourgeoise, plus 
précisément au village viticole de Schengen, que 
fut signé en juin 1985 l’un des plus importants 
accords de l’histoire européenne. Le traité de 
Schengen prévoit alors la suppression des 
contrôles frontaliers entre 5 pays européens réunis 
sous la dénomination d’Espace Schengen. Le 
musée européen de Schengen rappelle l’origine et 
l’impact de cet accord sur les 26 États qui en sont 
actuellement membres.

De Moezel rivier is de hoofdrivier van 
Luxemburg. Ze stroomt over 42 kilometer 
door het land en vormt de natuurlijke 
grens met Duitsland. De Moezel ontleent 
haar naam aan de allermooiste vallei van 
Luxemburg, bekend om hun wijnkelders, 
hun charmehotels en hun middeleeuwse 
dorpjes. ”D’Musel”, zoals haar inwoners 
het liefdevol zeggen, is ook een regio 
van tradities zoals de ruiterstoet van 
Remich of het Druiwen- en Wijnfeest in 
Grevenmacher.

LUXEMBURGSE MOEZELWIJNEN EN 
CRÉMANTS 

De vallei van de Moezel in Luxemburg is bekend 
om haar steile en hellende wijngaarden. Ze is de 
bakermat van de grote Luxemburgse wijnen, 
hoofdzakelijk de witte druif zoals Riesling, 
Auxerrois of Pinot Gris. Het achterland van de 
Moezel herbergt grote boomplantages die dienen 
voor de productie van verse sappen, likeuren en 
schnaps. Themawandelingen, zoals de wijnroute, 
zijn speciaal gemaakt om deze regio te ontdekken.

ACTIEVE VAKANTIE IN DE REGIO 
MOEZEL

Hoewel het een gerenommeerde culinaire attractie 
is, trekt de Moezel regio eveneens liefhebbers 
van watersporten, fietsers en wandelaars aan. 
Zwemmen, waterskiën of thermale kuren zijn 
maar enkele van de activiteiten die je rond de 
Moezel rivier kan doen. Dankzij de overvloedige 
waterlopen worden er tal van kleine rondvaarten 
op de Moezel georganiseerd.

SCHENGENAKKOORD  
EEN BEETJE GESCHIEDENIS

Het was in de Luxemburgse Moezel, of meer 
precies in het wijndorpje Schengen, dat in juni 
1985 één van de meest belangrijkste akkoorden 
in de Europese geschiedenis werd ondertekend. 
Het Schengenakkoord zag orsprongelijk voor 
in de afschaffing van alle grenscontroles tussen 
de 5 Europese landen die gekend staan onder 
de naam Schengengebied. Het Europees 
Schengenmuseum vertelt over de oorsprong en 
de invloed van dit akkoord op de 26 landen die er 
momenteel deel van uitmaken.

Moselle

Moselle

RentaBike Miselerland

OFFICE RÉGIONAL DU TOURISME
RÉGION MOSELLE LUXEMBOURGEOISE

52, route du Vin, L-5405 Bech-Kleinmacher
Tél.	 +352 26 74 78 74	 Fax +352 26 74 78 94
info@visitmoselle.lu	 www.visitmoselle.lu

LA MOSELLE
DE MOEZEL
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Route du Vin
L-6794 Grevenmacher
Tel 75 82 75  / Fax 75 86 66
info@grevenmacher-tourist.lu www.grevenmacher-tourist.lu

Au bord de la Moselle. POD à louer, pis-
cine en plein air,Courts de tenni,Jeux pour 
enfants,promenades,Rent a bike, excursions 
en bateau, jardin des papillons, musée de 
l’imprimerie et des cartes à jouer, cinéma, 
visites de caves à vins et crémants.

Dichtbij de Moezel gelegen. Houten hut. 
Openlucht zwembad. Tennisbanen. Speel-
tuin. Wandelingen.Rent a bike  Boottochten. 
Vlindertuin, Drukkerijmuseum en speelkar-
tenmuseum, bioscoop, cremanten wijnkel-
ders.

GREVENMACHER (D-3) 
Camping ROUTE DU VIN  

8 , rue de la Sûre
L-6649 Wasserbillig
Tel 74 05 43 / Fax 26 71 42 03
info@camping-wasserbillig.lu

www.camping-wasserbillig.lu
Facebook-> Camping-Wasserbillig 

Avoisinant la piste cyclable et le sentier de 
randonnée le long de la Sûre. Possibilité d’ 
une location de vélo. Pêche à la ligne dans la 
Sûre et la Moselle. Gare, promenade en ba-
teau sur la Moselle, Aquarium, aire de jeux 
tennis et foot au village.

Direct aan een romantische Wandelweg lang 
de Sauer ligt de camping. Fietsverhuur is 
mogelijk. Vissen aan Sauer en Mozel is mo-
gelijk. Station, mozelscheepsfaart(en), Aqua-
rium, Speelplaats, tennis en Voetbalveld in 
het dorp.

WASSERBILLIG (D-3) 
Camping SCHÜTZWIESE  

Moselle Moezel

Cat.1 135 35 100 0 1.04-30.09 5,20 2,80 5,50 0 2,50 135 7 1,50

Cat.1 125 80 45 0 1.01-31.12 5 2,50 5 0 3 80 10A 1,50

8 , rue de la Sûre
L-6649 Wasserbillig
Tel 74 05 43 / Fax 26 71 42 03
info@camping-wasserbillig.lu

www.camping-wasserbillig.lu
Facebook-> Camping-Wasserbillig 

Avoisinant la piste cyclable et le sentier de 
randonnée le long de la Sûre. Possibilité d’ 
une location de vélo. Pêche à la ligne dans la 
Sûre et la Moselle. Gare, promenade en ba-
teau sur la Moselle, Aquarium, aire de jeux 
tennis et foot au village.

Direct aan een romantische Wandelweg lang 
de Sauer ligt de camping. Fietsverhuur is 
mogelijk. Vissen aan Sauer en Mozel is mo-
gelijk. Station, mozelscheepsfaart(en), Aqua-
rium, Speelplaats, tennis en Voetbalveld in 
het dorp.

WASSERBILLIG (D-3) 
Camping SCHÜTZWIESE  

6, route du Vin
L-5549 Remich
Tel 23 69 2 1 / Fax 23 69 2 227
visit@remich.lu www.visitremich.lu 

26 emplacements pour camping-cars à quel-
ques mètres de la Moselle, endroit idéal près 
du centre-ville. Notre station-service offre un 
ravitaillement en eau potable, vidange des 
eaux usées, vidange des toilettes chimiques, 
électricité. 

26 camperplaatsen, ideaal gelegen aan de 
Moezel en in de nabijheid van het stadscen-
trum.

REMICH (D-4) 
Camping car spaces REMICH  

9 01.01-31.12 6 16,50-
19 € 

26 10 x6m 01.01-31.12 >7,5t 32
16A 12 - 15 € 
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Syndicat d’Initiative Grevenmacher 
10 Route du Vin, L-6794 GREVENMACHER
Tel  75 82 75 / Fax 75 86 66
info@grevenmacher-tourist.lu
www.grevenmacher-tourist.lu

Medieval Tower 
Rue Syr, L-6782 GREVENMACHER
Tel  75 82 75 / Fax 75 86 66
info@grevenmacher-tourist.lu
www.grevenmacher.lu

GREVENMACHER (D-3) 

GREVENMACHER (D-3) 

4 logements confortables pour touristes 
(pour 2 à 6 personnes) à proximité immé-
diate de la piscine en plein air, camping, de 
la promenade de la Moselle et d’une place 
de jeux publique pour enfants.
 

4 comfortabele vakantiewoningen (voor 
2 tot 6 personen), dichtbij het openlucht-
zwembad, camping, Moezelpromenade en 
speelplaats voor kinderen.   

Tour médiévale au centre de Grevenmacher.
 

Middeleeuwse Toren in de Center von 
Grevenmacher.  

GG 65 6 2 3 6 410 410

GG 52 4 2 2 4 380-410 380-410

MT 60 4 1 1 1 1 1 1 490 490

LIMPACH Justin 
5, Waassergaass, L-5698 WELFRANGE
Tel 23 66 82 67 / Fax 23 67 60 50
thelenhaff@pt.lu
www.thelenhaff.lu

Adresse du logement / Adres van de woning:
“Domaine Thelenhaff“:
5, Waassergaass • L-5698 WELFRANGE
Tel / Fax  23 67 60 50

WELFRANGE (C-4) 
«Domaine Thelenhaff» - est inscrit à l’Inv. 
suppl. des Sites et Monuments Luxbg. 
Studios luxueux à louer dans un envi-
ronnement calme au sein d’un village de 
campagne proche de Luxembourg et aux 
abords de la Moselle Luxbg. 

Top 4 Aren class landelijke Gite-Vakan-
tie studio’s te huur in een dorpje op het 
platteland,dichtbij de stad Luxemburg & 
omgeving van Schengen ( Europees bekend) 
- Mondorf les Bains (Thermal bad) - Dalheim 
( unieke Gallo-Romeinse site in Luxbg)   

GR 54 2 1 1 1 1 375 350

Greiweldenger Leit Asbl 
2, Klappegaass, L-5426 GREIVELDANGE
Tel 621 381 729
fewo@greiweldengerleit.lu
www.greiweldengerleit.lu

Adresse du logement / Adres van de woning:
4, op der Baach
L-5426 GREIVELDANGE

GREIVELDANGE (D-4) 
Gîte confortable non-fumeur dans une 
ancienne maison vigneronne renovée au 
coeur du village.
Nombreuses possibilités de détente : Pro-
menades, domaines viticoles, musée du 
vin, excursions en bâteau.

Komfortabel ingerichte niet-rokers vakan-
tiewoning in een oud gerenoveerd wijnboer-
huis in het dorpscentrum. Vele uitstapmo-
gelijkheden zoals wijnproeverij, wandel en 
fietsroutes, wijnmuseum, rondvaarten.   

GR 75  5 1 2 4 1 1 440 440
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Hellers-Braun Marianne 
2, Burwee, L-6839 LELLIG
Tel 691 73 51 33 / Fax 73 04 82
chantal.bisenius@pt.lu

www.gites.lu

ZIMMER-STEFFEN  Marcel & Henriette 
30, Syrdallstrooss, L-6850 Manternach
Tel 71 01 81 / Fax 71 08 96
mzimmer1@pt.lu
www.steckemillen.lu

Adresse du logement / Adres van de woning:
31, Syrdallstrooss
L-6850 MANTERNACH

LAUTH-HEIN Monique 
6, Kreplinger, L-5451 STADTBREDIMUS
Tel 23 69 86 36
plauth@pt.lu

Adresse du logement / Adres van de woning:
“Am Kundel”:
7, Kreplinger, L-5451 STADTBREDIMUS

LELLIG (D-3) 

MANTERNACH (D-3) 

STADTBREDIMUS (D-4) 

Ancienne ferme restaurée avec cuisine 
équipée et living avec feu ouvert. Grande 
cour intérieure avec coin barbecue. Bicy-
clettes disponibles. Nombreuses prome-
nades. A 15 km de la ville d’Echternach. 
 

Oude gerestaureerde boerderij met ingericht 
keuken en woonkamer met open haard. Veel 
speelgelenheid voor kinderen en barbecue 
plaats. Fietsen verkrijgbar. Wandelingen. 
Rustig gelegen op 15 km van Echternach. 

2 gîtes à la ferme (pour 2 à 6 personnes) 
avec terrasse dans un moulin restauré avec 
ferme, situé dans la belle vallée de la Syr, au 
bord de la rivière, à proximité de la fôret. Ma-
gnifique et reposant environnement, pêche 
privée aux truites.

2 gemeubileerde vakantiewoningen (2 tot 
6 personen) in gerestaureerde molen met 
boerderij in het mooie Syr dal, direkt aan de 
bosrand met een idyllische beek. Prachtige, 
ontspannende omgeving met forellen-kwe-
kerij en eigen stroomproductie.

Logement spacieux (85 m2) et confortable 
(2 chambres à coucher) aménagé avec soin 
et style. Situation calme en pleine verdure 
au bord du village.

 

Ruime (85 m2) en comfortable woning (2 
slaapkamers), smaakvoll ingericht.  Rus-
tige ligging aan de rand van de gemeente, 
midden in het groen.  

GR 150 4 2 1 2 1 1 1 1 SD 450 400

GF 95 6 2 1 2 2 2 1 SD 425 425

GF 100 6 1 2 2 2 1 1 SD 425 425

MT  85 4 2 1 2 2 1 1 355 330

Recher Patricia 
7, um Bongert, L-5451 STADTBREDIMUS
Tel 621 79 15 66
precher@pt.lu
www.umbongert.lu

STADTBREDIMUS (D-4) 
Bel appartement avec chambre séparée, 
salle de bain avec douche et WC et terrasse 
orientée sud.  Idéal pour des vacances re-
posantes au milieu des vignes.

 

Mooie woning met aparte slaapkamer en 
een badkamer met douche en WC. Zuid-
terras. Een aangename vakantie midden in 
de wijngaarden.  

MT  55 4 1 1 1 1 1 1 300 300

Vignobles Wijngaarden
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Syndicat d’Initiative 
13, rue Dicks, L-5451 STADBREDIMUS
Tel 621 38 17 29
giteknupp@gmail.com

Adresse der Wohnung / Adress of the lodging:
5a, Knupp + 13, rue Dicks
L-5451 STADTBREDIMUS

STADTBREDIMUS (D-4) 
Gîte rural spacieux et confortablement équi-
pé pour 4 à 5 personnes vous permettra de 
passer des vacances personnalisées, à proxi-
mité du vignoble luxembourgeois et de forêts 
profondes.
 

In het gerestaureerde gebouw van de Land-
bouw-Cooperatie, gelegen in een rustige 
zijstraat tussen de huizen van wijnboeren, 
wacht u een ruime en comfortabel ingerichte 
vakantiewoning voor 4 tot 5 personen, vlakbij 
de wijnbergen. 

GR 80 5 1 2 5 375 375

MT 120 5 2 1 3 6 1 450 450

«Koeppchen»  Wormeldange

ROSTECK-RISCH Yvette 
117, route du Vin, L-5447 SCHWEBSANGE     
Tel / Fax 23 66 48 02                    
trosteck@pt.lu

Adresse der Wohnung / Adress of the lodging:
77 & 117, route du Vin 
L-5447 SCHWEBSANGE

SCHWEBSANGE (D-4) 
Quatre appartements calmes et confor-
tables (30 m2 - 55 m2) avec télévision par 
satellite. Tarifs spéciaux pour longs sé-
jours. A 25 minutes de Luxembourg-Ville et 
de l’aéroport.

Vier rustig gelegen, comfortabele appar-
tementen (30 m2 - 55 m2) met satelliet-
televisie. Speciale tarieven bij lang verblijf. 
Schoonmaken van het appartement en was-
goed mogelijk. Op 25 minuten rijden van 
Luxemburg-stad en van de luchthaven.   

55 3 1 1 1 1 1 1 1 SD 300 270
40 2 1 2 1 SD 280 250
30 2 1 1 SD 250 230
30 2 1 2 SD 250 230

Kohnen-Engel Edmond 
17, rue Härebierg, L-6868 WECKER     
Tel 71 04 65                    

WECKER (D-3) 

40  1 1 4 1 1 SD SD SD

Prix membre / Prijs voor leden 20,2 € 22,2 € 5,5 € - 9,9 €
5,5 € 15 € 150 3

Prix standard / Standaardprijs 23,2 € 25,2 € 6 € - 10,9 €

Youth Hostel Remerschen (Schengen) 
31, route du vin
L-5440 Remerschen
Tel 26 27 66 700 / Fax 26 27 66 730

remerschen@youthhostels.lu
www.youthhostels.lu/remerschen

Des aventures inoubliables au pays des 
trois frontières de la Moselle! L’auberge 
de Remerschen est le point de départ idéal 
pour des excursions en pleine nature, aux 
étangs de baignade, à la Moselle, à la ré-
serve naturelle ou aux pays voisins. 

Onvergetelijke ervaringen in het gebied van 
de drie grenzen van de Moezel. De jeugdher-
berg van Remerschen is door zijn landelijke 
ligging het ideale uitgangspunt voor uitstap-
jes naar de Moezel, het natuurreservaat, de 
zwemvijvers, of over de grens.

REMERSCHEN / SCHENGEN (D-4)
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Les Terres Rouges représentent une région 
du Luxembourg située dans le sud du pays. 
Elle doit son nom au rouge vif du minerai fer 
qui était à l’origine du succès de la sidérurgie 
au Luxembourg à l’époque industrielle. 
Aujourd’hui, l’ancien bassin minier des Terres 
Rouges a su se trouver une nouvelle identité 
en alliant histoire ancienne et nouvelles 
technologies, en devenant, avec le campus 
de l’Université du Luxembourg, le centre de 
l’innovation et de la recherche.

MINETT TOUR
Le Minett Tour, un itinéraire de 35 km, relie cinq 
sites avec des thématiques différentes et présente 
aux visiteurs, jeunes et moins jeunes, l’histoire 
passée, actuelle et à venir de l’industrie sidérurgique 
luxembourgeoise. Ces sites sont tous des lieux 
uniques qui ont leur propre attrait. Toute l’année, 
des fêtes populaires, des festivals de musique et 
d’art, des concerts et des expositions, des spectacles 
de danse et des pièces de théâtre permettent de 
découvrir ces lieux classés sous un autre jour.

CAMPUS UNIVERSITAIRE  
ET VILLES COMMERCIALES
La région des Terres Rouges comprend les 
principales villes commerciales du Luxembourg, 
dont Esch-sur-Alzette, Differdange et Dudelange. 
Branchées et résolument modernes, ces villes 
forment un complexe urbain à l’ambiance jeune et 
dynamique. Théâtre de rue, festivals de rock et salles 
de concerts complètent une offre culturelle variée. 
C’est aussi dans les Terres Rouges, précisément 
à Belval, que se trouve le campus de l’Université 
du Luxembourg. La célèbre salle de concert 
« Rockhal » est devenu un lieu incontournable 
pour les artistes internationaux du rock et du pop.

LE PARADIS DES ENFANTS
Outre les nombreux sites touristiques de l’ancien 
bassin minier, la région des Terres Rouges propose 
toute une panoplie d’activités pour enfants. 
Crocodiles, serpents, perroquets et singes les 
attendent au Parc Merveilleux de Bettembourg. 
Tractés par une locomotive, c’est dans des 
wagons grinçants qu’ils découvriront les galeries 
souterraines des anciennes mines à Rumelange.

REDROCK MOUNTAIN BIKE TRAILS 
Les RedRock Mountain Bike Trails  enthousiasment 
les chasseurs d’adrénaline sur 167 km de parcours. 
Les trails mènent à travers des anciennes mines 
à ciel ouvert sur les traces du passé industriel du 
Luxembourg, qui sont aujourd’hui des réserves 
naturelles protégées. Les parcours peuvent 
facilement être combinés l’un avec l’autre, que ce 
soit en une journée ou bien sur plusieurs jours. 

Het Land van de Rode Aarde is een regio van 
Luxemburg gelegen in het zuiden van het 
land. Zij dankt haar naam aan de felrode kleur 
van het ijzer mineraal dat aan de basis lag van 
het succes van de ijzer- en staalindustrie van 
Luxemburg tijdens het industrieel tijdperk. 
Vandaag heeft het oude mijnbekken van het 
Land van de Rode Aarde, ook Terres Rouges 
genoemd, een nieuwe identiteit dankzij 
nieuwe technologieën en de nieuwe functie  
als center van wetenschappelijk onderzoek en 
innovatie aan de luxemburgse universiteit.

MINETT TOUR
De wandeling “Minett Tour” verbindt vijf 
thematische bezienswaardigheden en toont 
aan de ouderen en jongeren het verleden van 
de Luxemburgse ijzerindustrie en vertelt hun 
toekomst. Deze plaatsen zijn uniek en aantrekkelijk. 
Het hele jaar over zijn er muziek-festivals, 
tentoonstellingen, dans- en toneelvoorstellingen. 
Dank deze animaties ontdekt U deze plekjes uit 
een nieuwe gezichtshoek.

UNIVERSITAIR CENTRUM  
EN COMMERCIËLE STEDEN
Het Land van de Rode Aarde herbergt de 
belangrijkste commerciële steden van Luxemburg, 
waaronder Esch-sur-Alzette, Differdange en 
Dudelange. Deze heel moderne steden zijn 
onderling verbonden en vormen een jong en 
dynamisch stedelijk complex. Straattheater, 
rockfestivals en concertzalen zorgen voor een 
gevarieerd cultureel aanbod. De universitaire 
campus van Luxemburg is eveneens in Terres 
Rouges gebouwd worden, meer precies in Belval. 
De bekende concertzaal „ Rockhal ” in Belval  is 
een top plaats om beroemde internationale rock 
en pop artiesten te ontmoeten.

PARADIJS VOOR KINDEREN
Naast de vele toeristische plaatsen van het oude 
mijnbekken, biedt de regio Terres Rouges een hele 
waaier aan activiteiten voor kinderen. Krokodillen, 
slangen, papegaaien en apen verwachten je in het 
sprookjespark van Bettembourg. Voortgestuwd 
door een vuurspuwende locomotief, ontdek 
je zittend in de knarsende wagons de oude, 
ondergrondse mijnen van Rumelange.

REDROCK MOUNTAIN BIKE TRAILS
Mountainbikers kunnen zich volop uitleven op 
de RedRock Mountain Bike Trails van 167 km. 
Dit bewegwijzerde routenetwerk loopt langs 
de vroegere openluchtmijnen en doorheen 
beschermd natuurgebied in de sporen van de 
industriële geschiedenis van Luxemburg.  De Trails 
kunnen elk afzonderlijk gevolgd of met elkaar 
gecombineerd worden, tijdens een ééndagsuitstap 
of tochten van meerdere dagen.

“Rockhal” Belval

OFFICE RÉGIONAL DU TOURISME SUD

Tél.	 + 352 27 54 5991
info@redrock.lu
www.redrock.lu

LES TERRES ROUGES
LAND VAN DE RODE AARDE
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Galgenberg
100, rue du Stade
L-4142 Esch-sur-Alzette
Tel 54 10 69 / 54 22 20 / Fax 54 96 30
gaalcamp@pt.lu www.gaalgebierg.lu

(Cat. 1) Environnement boisé. Situation calme. 
Promenades. Antenne TV gratuite. Remises, 
excepté en juillet et août. Plaine de jeux.

(Cat. 1) Rustig gelegen in een bosrijke om-
geving met mogelijkheden om te wandelen. 
Gratis televisie aansluiting. Speciale prijzen, 
behalve in juli en augustus. Speelplaats.

ESCH-SUR-ALZETTE (B-4) 
Camping GAALGEBIERG 

Esch-sur-Alzette

Bettembourg Parc Merveilleux

Heures d’ouverture
Toute l’année Pour les groupes
sur rendez-vous.
Visiteurs individuels : avril-juin
et septembre : je.-di. de 14h-18h.
juillet-août : ma.-di. de 14h-18h
(dernier départ 16h30).photo: Jérôme Konen

AD_MNM-Rumelange_190x68.indd   1 09/11/2018   10:38

BelvalRedRock Mountain Bike Trails

Cat.1 150 102 0 38 01.1-31.12 4 2 8 0 1,5 150 16A

Bamhaiser Gaalgebierg  
64, Gaalgebierg, 
L-4142 ESCH-SUR-ALZETTE     
Tel 2754 3752                    
bamhaiser@villeesch.lu www.bamhaiser.esch.lu

ESCH-SUR-ALZETTE (B-4)
Les yeux dans les yeux avec les oiseaux, dor-
mir dans les couronnes d’arbre… en plein 
Escher Déierepark
À partir d’octobre 2018
prix: bamhaiser.esch.lu

Op ooghoogte met de vogels, slapen in de 
boomtoppen, midden in het Escher Die-
renpark vanaf oktober 2018. 
Prijs: bamhaiser.esch.lu

SD SD

Prix membre / Prijs voor leden 23,2 € 5,5 € - 9,9 €
5,5 € 15 € 122 5

Prix standard / Standaardprijs 26,2 € 6 € - 10,9 €

Youth Hostel Esch-sur-Alzette 
17, Boulevard John F. Kennedy
L-4170 Esch-sur-Alzette
Tel 26 27 66 450 / Fax 26 27 66 480

esch@youthhostels.lu
www.youthhostels.lu/esch

Loger dans le Pays de la Terre Rouge et 
découvrir le patrimoine industriel du Grand-
Duché! La nouvelle auberge de jeunesse est 
située à proximité de la gare de la 2ième ville 
du pays.

Slaap in het land van de Rode Aarde en ont-
dek het fascinerende industriële erfgoed 
van het groothertogdom. De nieuwe jeugd-
herberg ligt vlak bij het station van de één 
na grootste stad van Luxemburg.

ESCH-SUR-ALZETTE (B-4)
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visitluxembourg.com

Avec ses sites inscrits au patrimoine mondial de l’UNESCO, 
la ville de Luxembourg, capitale européenne cosmopolite, 
vous invite à vivre des moments inoubliables et à découvrir 
de nouveaux horizons dans un Luxembourg tel que vous ne 
l’auriez jamais imaginé.

C.N.I. Les Thermes  ·  Strassen-Bertrange  ·  Rue des Thermes
 L-8018 Strassen  ·   Tél: 27 03 00 27  ·  www.lesthermes.net

PLONGEZ  DANS

LE  PLAISIR…LE  PLAISIR…

Centre aquatique  ·  Sauna et bien-être

Vitaly-Fit  · Beauty by Escale Beauté
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Centre commercial sur 3 niveaux, 
supermarché Match avec plus  
de 45 boutiques et restaurants, 
parking extérieur et souterrain.

  Follow us on Instagram  | www.topaze.lu

RUE DE COLMAR-BERG › L-7525 MERSCH 
A7 › SORTIE N°5  „MIERSCHERBIERG“

Lundi - vendredi : 9h - 20h › Samedi : 9h - 19h


